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ACCORD' RELATIF AUX TRANSPORTS AERIENS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE FRAN 2AISE ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOVIETI-
QUES SOCIALISTES

LA Governement do la R6publique Prangaise

at le

Gouvernemont do 1'fttion dos R6publiques Sovi6tiques Sooja-
listen,

d6sireux do oonolre an accord on vue do 1'6tablissement do trans-

ports a6riens, oat d6sign6 & coat offet des pl6nipotentiafres, lea-

quala sont convenua do oe qui suit t

Artiole 1

Los Parties Contractantes s'aocordent mntuellemnt le

droits 6nwn6r6s A l'Annexo I an pr6sent Accord on ue do 1'6tablis-

sement doe services a6rilns pr6va dana ladite Annexo (ot oi-apras

d6sign6s sons le no do sow'viees agr61)e A

Articlo 2

1. Los services agr66s pourront Stre mis on exploitation

lorsque ohaoune des dex Parties Contractantes aura d6sign6 ne

entreprise do transport a6rion pour les exploit*r.

9. Toutes ls quostions ocameroiales t techniques relati-

ye A I'exploitation don lignos ot an transport des passoagrs, baga.

gos, parohandisos ot oonprior our lea servicos aV66s, ainsi quo

tnautes lee questions conoornant la ooop6ration ooroaiale, on par-

tioulier 1'6tablIsoment dos horaires, do I& fr6quenoo dm traf ic,

des tarirs do transport, dos servioes teohniquos dos a6ronefs am

sol, des modalit6a do r6glment financioe, foront 1'objet d'une on-

tent* entre lea ontreprisos do transport a6rion d6sign6os par los

Partio Contraotantesa

IEntrd en vigueur le 26 juin 1958 par la signature, conform~ment A l'article 16.
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Lentento r6alls6o entre la entroprises d6sign6es ot toutes

modfloatlons qui y meront apport6os devront *tro soumiaes A l'ap-

probation dos Autorlt6s a6rocaaalquos dos Parties Contraotantoes

3. pour 1,oxploltation dos sorvoes gr66s pr6vua an pr6ssnt Ao-

oord I

a) La •apacit6 totals lnse on oeuvre sr lo serviose

agr66s sere adapt6e ax besoims da traflo. In sox do variation

do l& demands do trafl0, lea entrepr so d6sLgn&es dovront d6ol-

der entre eloes dos aosues appropr6es pour r6pondro A oos varia-

tions.Ellos aaront & on rndro ompte Lm6dLatment k lours Auto-

rLt6s a6ronantiquos rospeotivos.

b) La oapaolt6 v1s6 & 1'allna a) oi-doesus sor r6-

partie 6ga.omont entre lo ontroprLss d6sign6es sovl6tiquo ot

franqaLso exploltent la sorvice ag66s.

a) An oas oA los AutoI thm a6ronatlqueo do l'uno dos

Parties Contractantes rononoereleat A utilsor solt ue fraotlon

solt Ia totallt6 do la apaoaLt6 do transport qul lour a 6t6 oen-

o6d6o, olos slentendront avoc los Aatorit6m aironautiquos do l'au-

tre Partio Contractanto on vii do tranf6ror & oello-el, pour an

temps d6toran6, Ia totalit6 on an. fraotion do la oapaoLt6 do

transport dont ollos dLsposnt dans I, limits pr6vuo. Los AutorL-

t6m quL auront transf6r6 tout on partlo do lers droLts pourront

A tout acmont les r prondro.

d) Des vol supplhuontairos ot exooptlonnols pourroat

Stro orfootu6 mar demand* pr6alablo pr6sent6s A ost offet par

l'ontrops*lo do transport a6ri ou nt6ross6e ; ladte demando

devra tro d6poe6o 24 house an moins avant 1s d6part do 1'a6ro-

4. Los Aumorit6s a6ronautiques s'engageont A 6ahanger

loaurs statistiques do trafL c conoornant leo servies agr66s.
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Artiloe 3

1. ros itinbrairo. quo devront emprujiter lea a6ronef

assuant loadits services sinsi quo lea couloirs do franciseo-

ment des frontliroo des deax State seront d6tormin6a par chacane

do@ Parties Contraotantos sur i@o torritoire rospetif.

2. En vue dlassumer la s6carIt6 des vols aur lea servi-

oe agr66s, chacune des Parties Contractantes fore b6n6ficier lea

a6ronefa do l~autro Partie Contraotante, pour lear permettre d'ao-

ccmplir leur service, do@ moyens n6cossaires dont oll, dispose dans

le domains do la radio, do la signalisation lunineiso, do la mt6o-

rologle oc autres. Ell coimniuniquera 6galement A I'autre Partie

Contractante des renseignements sur oeo moyons aina quo des infor-

mations relatives aux a6rodrmes do destination ot aux a6rodromes

de d6gagement sur lesquols lea a6ronefs pouxront atterrir ainsi

qugi l'itin6raire qu'ils devront empruunter sur son torritoire

3. Lea questions relative. A la s6ourit6 des vols snt exa-

min6es dana I'Annexo 2 au pr6sent Accord. Ellea relbvont do la

omp6tencoe des Servioes do l'A6ronautlque Civile des Parties Con-

tractantes.

40' Des modifications A ladite Annexe pourront Stre appor-

t6as ult6riourement, par accord 6crit entre lea Services do l'A6ro-

nautique Civile des deux Parties Contractantea'

Artiole 4

11; Le earbarant, lea lubrifiants, los pigoes do reehango et

l'6quipement normal ot do seooumrs qui sont introduits per une on-

treprise do transport a6rien d6sign6e par axe Partie Cqntraotanto

our le torritoire do l'antre Partia Contraotante st cola uniqugmzt

pour lea besoing do l'exploitation des a6rones, seront entrepoo6s

on oxonration dos droits do douane ot a-tre. droits ot taxes sous

u= r6gime douanier appropri6.
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27 Tout a6ronof utills6 our lea services agr66n ainsi quo

lea r6serves do carbarant ot do lubrifiants, lea pihoos do reohag n,

1'6quipment at l ravitaillemont so trouvant & bord d'a6ronofs do

l'entroprise do transport a6rion dAsign6o par uno de Parties Com-

traotantos, seront, sup 1. territoiro do 1 'autre Partin Contractanto,

exon6r6s do droits do donane ot aqtres droita .t taxes, an an

ca od des approvisionnements seralent employ6s pao leadits a6rone-a

pendant le urvol do ao torritofr.

35 Los dooments ipri m6a destinf a A la puabloit6 seront

6g~iament oxonhr6s de dolts do dounne at antres droits et tasa.

Artiole 5

1. Lo lois et rAglementa do chacune des Parties Contrac-

tantoa rolatifs A l1ontr6e ur son torritoire ou i la sortie dn-

dit torritol o des a6ronefs sffoct6s & la navigation intornatio-

nale on relatifa & itexploitation ot A la navigation dosdits ah-

roners durant ler pr6senoo dana lee 2lites do son torritoire,

s'appliqnoeont aum a6ronefs do l'ontroprise d6sign6e par lautro

Partin Contraotante.

a. Los loin ot rAglementa do ohaoune des Parties Contras -

tantes rhginsant our son torritoire l'entr6e on la sortie dos

passagezs, quipagos, on marohandioes tranAport6s par lo a6ronofs

os, on patiouller, los r6glemonts relatifn amm passeports, aux

dounnes, aux changes, an contr8lo anitalre at A Ia quarantainoe

m appliqueront aux paBsagers, 6quipages o0 marcandises transpor-

ths par le a6ronefe do 1'entrepriso d6sign6e par l'autre Parti.

Contractante, A leor arriv6e our l torrltoiro do indite Partin

Contractanto on & lour sortie do o torritoire.

3. Cbhaque Partie Contractanto devra o-uniquer A l'autre

Partio Contraotanto copi. des lois ot r6glements on viuour dont

il at question dan oat article.
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4. LAs manuels teohniquea d'exploitation des a6ronefa et

lea manuals do navigation do lige on lea oonaignes dfutillsation

on tenant lien devront Stre d6pos68 aux Services officiels cmp6-

tents do l'autre Partie Contractante.

Article 6

1. Nonobstant lea dispositions do i'article 5 du pr6sent

Accord, lee visas des 6quipaged et des personnel. oompl6mentaires

do bord des a6ronefs assurant lea services agr66s seront d6livr68

& Ilavanoo avoc one validit6 do six mole mlinmum pour ie nombre

dl6quipages n6eessaire A ilentreprise do chaque Paitie Contrac-

tante.

2. Los 6quipages utills6s pomr lee service. ag66s pour-

rent s6journer librement A Paris on A Mosoom on dene la villa la

pins proohe do itA6roport do d6gagement atilla6, le temps n6cessaire

pour lour permettre do repartir par l'a6ronef par lequel ils sent

arriv6s et an plus tard par Ie proohain vol rhgalier do leur ontre-

prisOe

Article 7

1. Tout a6ronef utilis6 pour lea services agr66s devra

a) porter son propres marques do nationalIt6 et d'immatricala-
tion j

b) Stre muni des documents suivanta :

1) son certificat d'imatriulation,

2) son certificat do navigabillt6,

3) los licences on certificate propres A chaque membre do
1i'6quipage,

4) lea licences radio do l1apparell,

5) ail transporte des passagers, la list* do leurs none et
lemws liex d'embarquement et do destination,

6) alil transports dm fret, ma manifesto St des d6clarationA
d6taill6es do ohargement,
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7) l8 manuola techniques dlexploitation et lea manuels do
navigation do ligne on consignes d'atilisation an tenant
lieni,

8) les documents do pr6 pa&ration du vol (pln do vol, doyle de
poids et do centrage).

2. Tons lea documents oi-desso qui auront 6t6 d6livr6a on

reconnas valables par lane des Parties Contraotantes aeront recon-

nan valables sur le territoiro do l'aatre Partie Contraotante, sous

r6serve dom dispositions do l'article 5 du pr6ent Accord.

Artiloe 8

1. En cas dlacoident surv n A un a6ronef do l'entreprias

d6sign6e par une Partie Contractante sur Is torritoire do l'autre

Partie Contraotante, lea Autoriths a6ronautiqaes do 1& Partie Con-

tractante ear lo torritoire do laquello l'6v6n6ment oat amrvenu do-

vrlont t

a) donner touts asaistance qul poarrait Stro n6aessairo

l'Squipage at aux passagers,

b) informer sans d6lai lea Autorit6a a6ronautiques do

l'autro Partio Contractante des d6tails at oirconstanoeo do l'aool -

dent,

c) assurer touts mosaur do s6curit6 de l'appar ll

ot do son contenu y omipris la posts, los bagages ot 1 fret,

d) manor re enquate aur lea cirooxm tanoes do l'ao-

cident,

o) donner aix Amtorit6s a6ronautiqmea do la atre

Partlo Contraotanto toutem faoilit6s pour participer A IlonquSto

et permettre llaoc~s do 1'a6ronef A loie repr6sentants acer6di-

t6s ainsi qu'A oemx do ientreprise exploitant l'a6ronef,

f) lib6ror l'&6ronef ot son contenu dam qa'1la no

mont plus n6cossaires A lonquto,
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g) adresser aux Autorit6s a6ronantiques do l'autre

Part.e contractanto Is rapport dt enquite aussit8t quo possible.

2. Lea membres do l6quipage do l'a6ronef aocident6 et

13 entreprise exploitante derront so conformer A toute8 lea r~gles

appliqu6es our io territoire ol l'acoident at aurvena, notament

on oe qul concerns lea renseignaments A fournir aux onqufteara.

Article 9

1. Los taxes ou autres rodevanoes aff6rentes A l'utilia-

tion, eur I torritoire do chacune des Parties Contractantes, des

a6roporta, do leurs installations et des moyens techniques, so-

Pont aoquitt6es par i'entreprise d6sign6e par 1'autre Partie

Contractante, sur Is base des taux at tarifs officials on vigueur

sur ledit torritoire.

2. Au cas c1 des prostdtions particjlibrea seralent of-

feotu6es pour Is compte d'une entrepriso, lea redevances corros-

pondant au service rendu seraient & Is charge do cotte entreprise,

au tarif habitual do l'a6roport.

Article 10

1. Chaque Partlo Contractante aocorde A l'entreprise d6-

$ign6e par l'autre Partie Contractante le droit do maintenir

sur son torritoire l'offectif do personnel technique ot commer-

cial n6ossaire A cette entreprise pour l'exploitation des snr-

vices agr66s. Cot offeotif sera fLx6 par entente entre lea Autori-

t6a a6ronautiques.

2. LeS repr6sentants visa6s au prsoent article, lours ad-

Joints ainsi quo lea membres d'dquipago des a6ronefs appartenant

astx entreprises d6sign6os devront Stre resaortisaants does Parties

Contraotantes. Iis seront soumis dana cbaoun des de x pays aux lois
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at r6glements on viguour concernant l'entr6o et le s6jour de

6trangers.

Artiole 1i

1. Chaque ontrepriso d6slgn6e par l'une on l'autro Partio

Contractanto pourra transf6ror libroment & son slage, pax la vole

do laooord do palemont franoo-sovi6tque on vigueur, lea sones

qui li roviondront, conform6ment aux arrangements oomptablos con-

olus entre los entrepries.

2. Cos somas seront llbrment transf6rables at no seront

sujottes & anouno taxe al retenne.

3. Los pasaagers, lorequ'lls aah6toront leaur billets, solt

on Fr n oo, soit on U.R.S.S., pour lea parcors ontroles doux pays,

devront avoir la possibillt6 d'empruntor, solt A6roflot, soit Air-

France.

4. Lea paseagere, quele quo sot lour nationalit6, auront

la libre faoult6 d'aoheter des billets pour lea serviogs agr66s,

on frano frangais on France on on roubles on U.RoS.S. , pour an-

tent quo i r6glementation des Offices des Changes no sly oppose

pas.

5. Leg prinolpes 6nono6s aux paragraphes 3 ot 4 du pr6sont

article s'appliquaront 6galesont am fret.

1. LU rooette at b&n6fioes provenant do l'exploltaton

d'uno entreprise de transport a6rien d6Asgn6e no sent imposables

que dana le torritoire do Ia Partie Contraotante oil se trouve Ie

sige soolal do lientreprisoeP

2. Cotte disp68stlon s'appllque 6galement lorsque l'entre-

pries partieipe A un pool finanoer.
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Article 13

Si l'entreprise d6sign6e par l'une des Parties Contrao-

tantes eat =p8obhe d'assaurer son service par suite dn refus des

Rtat8 tiers int6ress6s dtautoriser 1. survol do leur territoire

'entreprise d68signe par 'sil&tre Partle Contractate no pourra

pas assror son propre service tant quo cette autorisation n'aura

pas 6t6 obtenue, A moins d'accord on sons oontraire intervenant

mar c* point entre lee Parties Contractantes,

Article 14

Ds l'ontr6e on vigueur du pr6sent Accord, tous lea ar-

rafeaments antrieurs pass6s entre lea Parties Contraotantes on

vuo do 1'6tablissoment do services a6riens seront r6put6s oaduces.

Article 15

1. Los Autorlt6z a~ronautiques do chaque PartLe Contrac-

tante pourront & tout moment demander & as consulter avea les Au-

torit6s a6ronautiquos do l'autre Partie Contractante.

2. Lea modifications qui seralent apport6es A 1'Accord

proprement dit et au tableau des services agr66s devr nt faire

l'objet d'un 6chaego de nobes diplcmatiques.

Article 16

Ie pr6sent Accord sntrera on vigueur A la date do sa

signature et rasters valable aussi lorgtemps qu'une des Parties

Contractantes n'aurea pa. notifi6 A ltautre Partie Contractante

son intention de I. d6nonoer. En cas do d6nonciations I'Accord

cessera d'Stre en vigueur six mol apr6s la date do La notifica-

tion A Itautre Partle Contraotrinte.
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Ftit A Paris, le vingt-sLx Jain 1958

en denx exemplaires originaux, l'un et l1'autre en langmes frangaise

et russe, lea deux textes faisant Agalement fole

Pour le Gouvernement
de la R6publique Frangaise:

[Signg - Signed] '
[Signj - Signed]2

Pour le Gouvemement
de l'Union des R6publiques

Sovi6tiques Socialistes:

[Signe - Signed]3

I Sign6 par Louis Joxe - Signed by Louis Joxe.
2 Sign6 par Pierre Moroni - Signed by Pierre Moroni.
3 Signd par Paval Jigarev - Signed by Pavel Jigarev.
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A NNEX! 1

& l'Accord entre le Gouvernement de la R6publique
Fran aise ot In Gouvernement do lfUnion des R6publiques
Sovi4tiques Sooialistes an date du 26 Juin 1958

relatif aux transports a6riens

1. Le Gouvernement do l'Union des R6publiques Sovi6tiques

Socialistes d6signe la Direction G6n6ralo do i'Aviation Civile

prAs 1. Conseil des Ministres do l'U.R.S.S. (A6r6flot) pour exploi-

ter 10 lignes a6riennes vis6es au Tableau I do la pr6sento Annexe.

2. Lo Gouvernement do la R6publique Frangaise d6signe I&

Compagnie Air-France pour exploiter le lignes a6riennes via6es au

Tableau II do la pr6asente Annexe.

3. LVentreprise do transport a6rion d6uign6e par le Gou-

vernement do la R6publique Frangaise b6n6fiooera, sur le territoire

do l'Union des Bhpubliques Sovi6tiques Soeialistes, fux points men-

tionnAs au Tableau II, du droit d'embarquer et do d6barquer en tra-

fic international, des passagers, du courrier et des marohandises,

ainsi qua dtatiliser lea a6rodromes do d6gagement et lea installa-

tions permettant d'assarer lea services agr66m.

4. L'entreprise do transport a6rion d6sign6a par Im Goaver-

nemant do l'Union des R6publiques Sovi6tiques Sooialistes bhn6fi-

olera, our le territoire frangais, aux points mentionn6s am Tableau

I, da droit d'ombarquor et do d6barquer on trafio International,

des pasaeors, du courrier et de marohandlees, ainsi quo dfutilim

ser lea a6rodromes do d6gagement ot lea installations permettant

d'assurer lee services agr66s.

5. Chaoune des Parties Contraotantes dispose du drolt

d'effeotuer, saw le services agr&6s, des transports entro son ter-

ritoire et des points en pays tiers situa6s su lfitin6raiwe em-

prLnt6 par lesdits service.e

Zn otre, des droits do trafico our lea services ag66s

entre des points situ6s stur le territoire d'Stats tiers at le terri-
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toiro do lnautre Partle Contraotsnto pouwront Str* attribu6s par

64ohmaa do notes diplomatiquaos

6. Los dispositions do l'Annexe I ainei quo lea services

agr66a figurant aux Tableaux I at 1" do ladite Annex. pounront

*tr. mod.tfi6eas dun comn accord pa lea Parties Contractanto.

pendant touto la dur6e do validit6 du pr6sent Acooord.
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SERVICES AGRiMS

Tableau I

Pour lea a6ronefe sovi6tipces

MOSCOU - PARIS et retour,

solt directement, solt via des points interm6diaires en territoire

6tranger, soua r6serve pour coa derniera de l'aooord des pays tiers

int6resa6s.

Tablea1 i1

Pour lee g6ronefs a fr ais

PARM - MOCOU et retour,

soit directement, soit via des points interm6diaires en torritoire

6tranger, sous r6serve pour ces derniera do l'aooord des pays

tiers int6rese6se
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ANNEXE 9

1'aooord entro le Gouvernemnt de la R6publique
Frangaise at le Gouvornoment do l'Uaion does R6publiquas

Sovi6tiques Socialistes on date du 26 juin 1958 relatif aux
tranaport a6rions

DIS P0 ITIONS GEN ER&I

ro LOs Parties Contractantes s'engagent A prendre toutes

mesuares n6oessaires on vue d'assurer Ilexploitation des services

agr6As dana des conditions do s6courit et d'efficaoit6. A cat of-

fat, chacune des Parties Contractantes fera b6n6fioier lea a6ronefs

do l'entreprise do transport a6rien d6sign6e par 11 autre Partie

Contractante do tons lea moyena techniques dana le domain* do la

radio, do la signalisation Imi±noso at des autras services n6oes-

saires A l'exploitation des services agr66s.

2. Lea renseignements et Vaids fournis par chaonne des

Parties Contraotantes conform6ment aux dispositions do la pr~sente

Annexe doivent Stro do natu r A r6pondre aux exigenoes ralsonnables

do l'entreprise do transport a6rion d6signhe par l1'ante Partie

Contraotante.

C004MNCATION DPXNB1IGNEDMI'

So Los ronsolgnements oo-manzqm6a par hacome des Parties

Contractantos doivent comportor tontes Jos donon6ou 6oousaes sur

lea a6rodro me do destination ot lo a rodrmes do d6gagemoent do*Vnt

Itre util/s6s pour l'eploitation des servioes agr44ssur low iti-

n6raiLro A 1' it6rieou du torlrtofreo do ladite Partle 0ontiaotaAte,

sur lea aideJ radio on antries aides A 1. navigation disponlibles,

ainsi quo ou los antreas moyons n6oessaires aux asronof pomi sutvre

los poo6duros E% oontr8l do la ireoulation .arionnee

4. Les renaeignments doivent omporter 6gal ont toutes

indications m6t6orologiquoa appropri6es quA doivent dtto fommles
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tant avant it d6colage quo durant lea vole effeotu6s ear Ios servi-

co op"66w, Los Services do lA6ronsntlque Clvil* des Parties Oon-

traotantes dolvont so conformor ax codes internatlonaux utli!s6a

pour la tranmaisson do renseignomenta m6t6orologlques at svontendre

map lea p6riodes appropri6es pour lea comnioations des pr6vl-

slon m6t6orologlques on tenant ompto dos baralres 6tablis

pour los servioes ar662.

5o Los Services do l'A6ronautlqno Civilo des Parties

ontraotantos proederont A la also & jour permanents des ron-

seigonents ommunlq6s on verta dos paragrapho. 3 at 4 do la

pr6sonte Annex* ot tranamttront Lmn6dlatement acx repr6sentants

dos exploltants ot dos soryie. int6reos6s lea modlfloationm A

y apportor. Cool devra Stre r6allsA grice A an servico do

*NOT* tronsIs salt per t6lityp. avoc al possible oonfimation

6wLte ult6rlouro salt almpiceont par 6orlt, moms r6sorve quo

lo destlnataires pourront rooevoir le message on temps utile.

Los ONOTAMBO saront communqus en russe on on frsngals.

6. Los 6ohangos do renoignmunts par nOTAMu dovrout

omonoor le plus tbt possible, ot, on tout 6tat do o&uso avant

l'inauguration do@ servioes r6gulers sur lee lignos agr66es.

RTABL sszm Wjl PLAM M VOL AT PRoAMMS BE COTROIZ DE rL
CIRUUTION LARIMM

7. Los 6q-ipaeos des a6ronef utilisas sur lea services

agr66a par l'entrprise do transport a6rien d6signAe per 'une

des Parties ContractLntes doivent Stre paraitement au coxrant

des r6gles do l'air ot des proo6duares do ciroulation a6rienno

oh vigaeur sur is territoire do l'autre Partie Contraetante.

9. Los Services do l'Ahronautique Civile do ohacune

des Parties Contractante doivent, avant chaque vol at pendant

ohaquo vol s. n6cessaire, comluniquer aux 6quipages des a6ro-
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nefs do l'entreprise do transport a6rien d6sign6e par l'autre

Partie Contractante :

a) - do& ronseignoments sur l'6tat des a6rodromes et des
Installations d'aide A la navigation n6oossaires A l'ac-
camplisnement du vol,

b) - des renseignements 6crits, des cartes ot des sch6mas at
un compl6ment d'unformations verbalea relatifa amx con-
ditions m6t6orologiques existantes et pr6vues sur le par-
coars et an lieu do destination.

9. Avant chaque vol, le ctmnandant do l'a6ronef dolt

soumettre un plan do vol A l'approbation des autorit6s do contrale

do la circulation a6rienne du pays do d6part. Le vol dolt s'effeo-

tuer en conformIt6 avec le plan approuv6. Il no pourra 8tre apporti

do modifications A ce dernier qufavec l'autorisation da service

do centr6le do Is circulation a6rienne canp6tent, A noies do cir-

constances exceptLonnelles appelant l'adoption do mesures imm6dia-

tes.

Dana ce caB, le service do contr8le de la oirOulation a6-

rionne comp6tent sera inform6, le pluB rapidement possible, des

chaMngements intervenus dana le plan de vol.

10. Le Commandant do l'a6ronef dolt assurer .,ne permanence

d'6coute sur lea fr6quences de transmission radio d service de

contralo do is circulation a6rionne comp6tent at as tonir prft en

permanenence A 6mettre sur leadites fr6quencea, on partioulier tout

messages do position et d'observations m6t6orologiques do vol pr 6 -

vus par lea r6glements nationaux on vigueur.

11. Sauf dane le cans o lea Services do l'A6ronautiquo Ci-

vile des Parties Contractantes en eonviondraient autreunt, la liai-

son ontre lea a6ronofs et le service do contr6le do la circulation

a6rienne comp6tent devra *tre 6tablie par radiot6liphone, on langue

russe aves lea stations sovi6tiqnes et on langue fwianquseo aveo le

stations situdea en France, sw lea fr6queneos d6s4nfn6e A *st offet

par lea Parties Contraotantes Pour lea besoins do lintozmation &
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grand. distanoo, la radlot6l6graphie pourra Stre employ~e on utili-

sant I oda international OQ n

EQkU1T DES AROFS

12. Les a6ronefs qui seront utilie6s our ls sorvisoes

agr66s par l1entreprise do transport a6rien d6sign6e par obaonne

don Parties Contraotantes devront *tro al possible 6quipds do to l

nanlA j qu'itil puisaent utilier las aides A I& navigation lour

permettant do suiveI. la route autorim6e ainl quune ou plusiours

aides A latterrissage, employ6en sur 1s territofre do 1'autre

Partin Contraotante.

13. Los a6ronofs utilia6m our lo servios agr669 do-

vwont ,tre dot6s do postos 6uettours A r 6queneoo appropri6e

et A r6glage rapide, on vue d'entror on liason avee lo sta-

tions torros tres da territoir. do l1autte Partle Contraotant*.

RMDL ZT PlOCUD=UB = VOL

14o Ax fIns viesos A Is prasent. Annezo, 12 nora re-

oors aux proo6dures do vol, do oontrsle et autres mtilis6es

vuu 10 territoiro do ohaon dos Parties Contraotantes.

lam Standards# proc6dures at *odes 6tablis ou reoommna-

d6s par 1Orgarnation do 'LAviation Civil. Internationalo et

sIlI y a lieu lOfrgaideation do 1*. K6t6orologie Nondialo seot

applique on prinoipo.

15. Pour pernottre 1'6ehan g des unfosaationu n6ossai-

res A lexploitation don servioes agr66s (y oompris lee trans-

missons des ONOTAia) et an oontr8lo du trafie a6rion, lee Au-

torit6s a6ronauttquos des Parties Contraotantes devront :

a) 6tablir une liaison t6l6type entre PARIS at MOSCOU,
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b) atil set reoonnu n60essa e, 6tablir mne liaison radio
direote dane lea deux sen entre PARIS et MOSCOU ; *a
circuit pourra Stre utiliz6 6galement pour 1'6ohazge
d'linformations entre lea entrepriase, afn d'aeaajer
l'exploitation r6guli6re et eatiafaisante doe services
agr66s.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHIIE ME)KAY rIPABI4TEJIbCTBOM cIPAHIY3CKOAl
PECIYBJII4KI 14 IIPABHTEJIbCTBOM COIO3A COBETCKHX
COLIHAAHCTWIECKHX PECFYBJII4K 0 BO39YIUHOM CO-
OBEIEHH4II

Rmp53aTeABCTBO Opaaiiyacxog Pecny6nx a rlpaBaTezCBO Coava COBeTCKRZ

CounanxcTzqeczx Pecnydnax, zenaz 3aXA RTb Cornaceaze c uenab ycTaSonJieaaa

BoaZymaoro cooftezR, Ha3aaunam Ana 3TA ztenAm caoRx iOaHO!OqHI n!e~TaBaZ-

TeAet, XoropUe cornacaaaca o azxecaeAymqeu:

CTaTba I

KCazaa R3 joromapBaoqRaxcR CTOpO UpeXocTaBAneT Apyroa AoroBapzsa©qe~cI

CTopoHe apaBa, nepeqRcaeHsaue a rIPaAoXeRaa I R nacToRCeuy Coramaezav, B Ae-

nax ycrasoaneaz upeAycMoTpeauax z HeM Bo3ymnsx axaut /amesyemux B .a3a-

Heftmem "AoroBop-me nania"/.

CTaTba 2

I. xcnayaTataa oroaopaux nanat moxeT daTb aaqaTa aocne Toro, K3x

KaxA33 x3 ZorOB3ZBapDaRXCt CTopoa aa3aaa;IT a03fyRO-TpaHCcOpTaoe upeATfZAnad

AAR ax aKcfnyaTaizaa.

2. 3ce Texaxqecxze a aommepecEae Bapocu, CBR3aasae c 39cnnyaTarttet

303AymUX AREnaa H nepeB03xam naccaiapoll, 6araza, rpya03 a nonra No OrO--

0paHUM aaHARM, a Taxze Bce aoapocm, xacaueaeca ROmmepqeCzOrO COTpyAHaqecTaaS

B qaCTSOCTa, yCTas0aneanx paccacanag, qaCTOTU AIaHeaa, Tapa~oa aa repe-

n03RZ, TezHmecaoro ocaysazaaza BO3AyMELUX cyAOa aa 3emle a COPAC0K 4rasa-

coBux pacneTOB, dyAyT pa3peea HerOcpeAcTaenao aBaanpeA0pARTZAMa, aa3sa-

qeaaau a loroBapaBaaauxeCs CTOpOEamR.

Coraaceaae, 3axaDnezisoe MezAy aaaaqeaauum aBzalpetnpaarTzamz, a Bce

a3MeHeHRs, ROTOpe dyAyT B aero aHoCaTbCa, AOSaEL 6HTb oA06pe B eAouCTam

rpazAancot aBaagma AoroBapzaaeaaxcz CTOpOH.

3 EeaRX 3cnayaTajZRx Aoroaopaux 2asal, opeAycMOT pHIlz aaCTOaRaM

Cornameazeu:
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a/ odqa2 Od"eM nepeBo3oK no gorozopabHi azaau dy.eT CpiaBeZea B COOT-

BecTBRae C n0TpedRoCTaMa B repeao3xax. 3 cayqae R3ueae3aa aOTPedaOCTI B

napeBo3Kax 3a3uaqeaHwe aB;lanp6nPRpTZa .oE0gRN 6yJyT CoBMeCTHo np:IRTh pe-

meaze o mapax, OT3eq3Digzx 3TnIj %3ue.ieHzam. UHH AoAnZE dyAYT HeueaeEao

nocTa3!Tb 06 3TOM 3 z3aecTa0CTb CSoa BeAoucTBa rpazAaacxog azz33H.

d/ ud"em aepeBo0o, G;e~ycuoTpeaaua 3 ad3age "a", dyAeT pacnpe;e~ea

B paBaO CTeneaz uez~y Ha3uaqeaHaIM coeTCRxU a paary3cX3M aazanpeAnpzx-

TZR-ll, 3:cnayaTapya5MXMu Aoroaopsae anaza.

B/ 3 cayqae, ecAa BetoMCTso rpaxzaacxo2 aazaaa oLaoa 23 7oroaaaa-

ou1azCR UTOpOH oTxa3aaoch dh qacTzqaO, JI6o OAHOCTbV OT nCnOAh3OBaHa3 0"-

ema nepeBo3oK, xOTopal emy npeocTaBnea, ORO dyjetT AoroaapaBaTbCS C Bezou-

CTBOM rpazAaaco2 a3waaau Apyroa Aoroaapasa©zetca CTopOaU 0 Cepd~aqe 3TOra

nocaeAse2 aa onpeixeeaesul CpOK noaoaro od"eMa max qaCTz nepeBo3OK, OTOPM-

u! oo pacnonaraeT 3 CpeAycaoTpeaasx npe~eaax. 3eAouCTaa, XOTOpue iacTqao

AAR fOAHOCTBD 3epezaAyT c~oa upaaa, cuOryT a aDdo MomeST B35 3ocaozb30-

BaTSCH ZMa.

r/ 2ononaaTeabHue a cneit~aabaue aoxeTU uOryT npOa3BOaTBCR no peA~a-

pZT8Abao0
2  

pocbde, npecTaaRemot 3 CR33 C 3TRaM 3aaaTepecoaasaa aRaa-

TpaacCOpTHUM apeAnpZaTBe; yKa3aaaas apochda Aoazsa 6UTb apeACTaBaesa ae

ueHee, qeM 3a 24 qaca A0 oTaeTa o3AymsHoro cyAa.

4. BeioacTaa rpazAaRCxoI asaazza O6R3yDTCR odazesaTbcX NX CTaTacTZ-

qecx mz AaHaimaN, zacacMuacs aepeB03O0 Ao rsOpHum anHaBM.

CTaTes 3

I. MapMpyTE noaeAoB B03AyDIRUX cyo no AoroBopsaM 2a!aam a xopalopu

npoAeToB rpaaan odoar rocyAapCTB dyAYT YCTa aBa3BaTbCB xaZA0o Zorosapaaa-

IMeIcX CTOpOsO2 aa CBoeR TeppHTopaa.

2. lan odecneqeaza de3onacRocTr noaeToZ no AoroBopzuu azHaBm xazAaa

AoroaapzaavmaRca CTOpoaa dy;eT OPeAOCTaBIaTh 2o3AYUH3UM cykaM Apyrot toro-

sapazamelca CTopOaka aeodxoAxuue cpeAcTsa, XOTOpblM! oaa pacnoaraeT, paazo-

cBeToTexszqecxaro, MeTeopoaoraqecuoro a Apyroro odcayzaaaaz, Tpedyeaoro

AAR Bu nouaeaR 3TRi nnOeTOB, a Taxze caodaTl pyrol ioroa9;l alse ca ;TO-

pose aaaue 3THX CpeACTB a cemAeazR o ocHaoBX a 3anacaux a3poEpoua%, r.e
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moryT d lw npoS13BeA-a3u ocaAx, ia o apC;yTe oA0eTOB B apezenax CBo6 Tep-

P:ITOPSla.

Z. 3opocs, cBR3aHIie c odecneqeazem de3oacHOCTH noeTOB, dyayT Oro-

BopeHU B aploze32 2 x aacToaigeuy Corzaoewi a y;yT naXoAaTBCS B xomre-

TeH=JiH 3eAOMCTz rpaxzaacol azaaa Zoromapxaavuxca VTOpOR.

4. Z3MeaeHHR X 3TOidy rlpxxoze~aD mOryT 6UTS apox3zeAeS a _-aabaelOem B

nacbmeiiom Baa no cornacOaaaa Me&Ay YFoaayTUMa BaeOMCTaaM rpazasHc-oit

CTaTba 4

I. ropiqee, cua3oHe maTepna , 3auacHzie qRaCTH, oqoe a aBapz'oe

odopyZoBaze, AocTaBaeaHue aBoaapeAnpRATaeM, aa3aaqeaFhu oaoA ;oroBapZ-

BavaelcR CTOpOHOI, Ha Tep;aTopav Apyrol JoroBapaBaci=elca CTOPOaU HCAI(D'.-

TeAbHO AAR 3xcnayaTaHHa CBOaX 3AyWHHX CyAOS, 6yAyT oc03oOzAaTbCR O? Ta-

uoxezsux aomzHa, saxoroB a RELaX C0ODOa a 6YAyT aaxozaTbca B ycaoBax COOT-

BeTCT3yvnerO Tauozeanoro pezama.

2. Bo3AyMEHe cy~a, 3KcuayaTapyeae aa AoroBopax aaaaax, a Taxze aaa-

cu ropDnero a cMa3OqHbX MaTepaanoz, 3anacaue qaCTa, caapRxeiae a npOJO-

SOASCT~ae, aaxoARIaaec a 6opTy moazymnoro cyAaa azaanpeAapaaTZa, aa3aa-

qeaaoro o Aot a oroaapaaaoue ca CTOpOaOf, yyT ocmo6ozxeau aa Tep;aTOpaI

Apyro2 Aoromapmauoetca CTopoHa O O OzeHIB Tamozesauva 2 ApyraUma aoa-

aaue a cdopaua Aaze a TOM cAyae, ecan yEa3aHHe maTepHaau 6yAyT ZCflO.ll-

3OBaTbCS 3TEME Bo3AyHulMa cy~auz 3O 3peua nozeTa sa 3TO2 TepPaTOplZ.

3. 7eqaTaaR AoRyMeaTaizaa, apezaaszaqexsaa AaR pezaau, Taxie dy~eT

ocmodozAaTbcS OT odaoxeaaa TauozeHHau aomnaama, saaorama a aauuH cdopauz4

CTaTbA 5

I. 3aioau a apaBxaa oAHOl AoromapsaaDelca CTOP03Z, peryaxpy©L2e BaeT

s ee TePZTOPRD a BuxeT C ee TeppaTOpan BO3AymH!X CyAOS, coBe;caDcaz uez-

AyHapOAHBe nOeTM, an1 3KC0AyaTaqzv a HaBaragzD 3TaX B03AyMHBX cyOB BO

B eja Kx npaduaHaza B ape~enax ee TeppnTOpHR, dyAyT pHUeEHRTbCE K 5O3AyM-

Rum cy~am aBzanpeAnpHRTZa, Ha3aaqeaaOrO Apyrog oroBapzsavze2cs CTOpoaoA.

2. 2axoau a npaBaaa OAHOt AoroBapxBaoige~cx CTOPOI, perynapyvaze n;z-

d!TRe aa ee Tepp2TOpaD RAa oTapaanea'e c ee TeppaTOpaa aaccazHpoB, 3Kana-
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get za rpy3oB B03AymRMx cyAO3, B laCTHOCTa, apaa2za, perynapyAze nacnopT-

Hbe, Ta3ozeashe, zaAKvTae, caaKTapsue a KaparTHabe 4OpManEI.OCTR, 6yA'T

npKUGBRTbCK K naccaxapaM, 3xaaaiam SEa rpy3a B03Y13RUX cyAoa aszaapezapa-

STA2, za3aaqeHuhx Apyro Aorosapm~aragellca CTOpOOI, 0 Bpeua ap:id1TaR H!

TepFZTOpZD MAR OTupaBnezaH C TepPZTOpa 3TOR AorozapaBavie~ca CTOpOEN.

3. iaxAaR AoroBapmBamaiagca CTopoaa Aonzaa sanpaBAnTh Apyrog ZoroBa-

paamteftca CTop0se Kola AegcTByoIuaX 3aKOHaO a npaaBa, 0 KOTOPUX MAST pe'lb

3 sacToa8et CTaTe.

4. TexEzecxoe pyKOBOACTBO no 3xccsyaTaAnM RO3AYHHHX cy~oB a Haara-

qzoaal crpaaoqE B3AO3RyHOA aaza MA aHCTpyKXH aX 3ameSasae zoanz

npeACTaaaaTbCR KOM2eTeHTHUM oazzaanbM opraaau Apyrol ijoroapzmanigeaca

CTOPOHH.

CTaTbx 6

I. He3aBCacmo 0T aoozeHf CTaTbX 5 aacToamero CoraameHag Ba3U 3Kxaa-

zaM I z0aoaRTenbaouy nepcoaay Ha dopTy U03AyHoro cylna, axcuayaTapyeuo-

ro aa Aoroopaux naHRmx, dyAyT BHua~aTbCf 3apasee, camoe ueasmee Cpoom aa

maCTb MeCRzeD AAR aeodxoz oro qacaa 3xazazea aBaaapeAGpSSTZA xaZAo a3

orozapz3avcCmxc CTOpOX.

2. 3xKnaza CDOuab3yeMua Ha O0OPHHI EHaIax MOryT C3OOAHO HaxOAZTb-

cRa r Iapaze ans 3 Mocxae max a ropoAe, pacnoaozeHsom nOdan30CTE 0T acao n-

zyeuorO 3aa0caoro anpocopTa, b Taqeaae apeleam, Hed00XAzMoro SM AAE BEneTa

Ha o3AyMBOM cyAHe, Hea ROTOPOM OHS OpaNAR, a HO BlO3Axee, qam cepwim, Oe-

pe~sum perynapBma petcom ax aB3apenpaTXaS.

CTaTba 7

I. Katos RO3AYmHOa CyAHO, cCOab53yemoe Ha Aoro3opHx ERHZSX, AOnxHO:

3/ '.eTh cBoH YCTaAOBaEGHa rOcyAapcT3e6ESS a perZcTpazloUHHje 3aaKm.

d/ ::UeTb caeAyn ae oxymeTs:

I/ cB2AeTeAbcTBo 0 perZcTpaxxm;

2/ y OcTOeCpeEHe o rozSoCTE K IOISTau;

/ C00TBeTCT3yDjaa CBHATenbcTBa MaR yAOCTozepeama ;zR KaiAoro

q'eaa 3Kanaxa;

4/ CRAGTeAbcTZo sa 6opTOZyD paAiOcTaHaRD;
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5/ rlps nepe~o3xe naccasapoz - cnacoR ZX CauanaM c yxa3aaze

mecTa OTapaSaeza a IMeca aa3aaqesaa;

6/ rps nepe~o3e rpy3oZ - rPy3030 uasa4ecT R IOLpOdaOe 005-

canae rpyaoa;

7/ Tex2zqecxoe pyKoBo.Acro ao 3xcnnyaTagzz Bo3JXYCUz CyOB a

aaBzrazxaoaamu capazoquxx Bo3AymnOt naBE RAHECTit Z ZX

3aueHaRvme;

8/ AoicymenTH ao noAroToxe x aoaeTy /naaR noneTa, Aanaue o

3arpy3Re a geHTpoaxe/.

2. Bce BumeyKa3aaELUe AOyMeaRu, B'auaae aR. npa3aaaaeMua AegcrsTeab-

HUME oASoR AoromapaavqeIcx CTopoito, OyAyT npR3sazaraca AeacTAeZe ltHeUm

a TeppATopaa Apyrot Aorozapaammetca CTopoRN apR ycao3sma apameseasa

ciaTb2 5 aacToatero Coraameuas.

CTamb 8

1. B cayqae apoacmeCTBZR C 303AYMRy H cyAROM, npaanezaiam azzanpeA-

rpeRTND, sa3aaqeaaomy ozAol Aorosaps~aasefcs Croposol, aa reppropRa APY-

rOg Ior oapasa Delci CTOpOR, BGeAOMCTo rpaaXfAOxog azaagas AoroBapaaD-

atelca CTOpORhl, na TeppaTOpas KOTOpOX nPOa30140 npOaCMeCTBle AOAIaO:

a/ Oxa3aT BcD aeoXOAaMyID aoMo1Zb 3zanazy a naccazapau.

d/ Heeaeaao aatopmapozar eOIoMCTRo rpalAaacaof a~zaiaz Apyrot

JlorozapaBafljegcx CTopoam 0 CoAponocrax a odcroarenmcrsax UpoRcmecraZa.

s/ OdecaeqZTb aceun zepeuz coxpanocib 3oe3ymhfro cyAHa a ero co-

gepzzuoro, B TOM qacne aOlTU, daraza a rpyaa.

r/ fposecra paccaeAonaaae ocroaReabcT UpoRcmecraag.

rZ peAocTaBZTS BeiOMCTBy rpazAaacto aBsiaaz Apyrol ;oroBapz-

maielca CTOPOHu ace B03MOXHOCTR AAR ynacTae a paccae~oaz:sz, a Taixe no-

3aBonTS AOCTyn K Bo3AyUnOUY cy~ay er o azaAbHO aa3aaqeaaitm apeAcTar e-

aRM R apeACTaBZTeAnu amaaaiGeCPHRTNa, oxcanyaTapyouxero B03Aymaoe cy Ho.

e/ Oca0oATb B03AyCHOe cyAHo a ero COAepaamoe, xaK TOubXO oZ

6obr-e ae 6yAyT HeOdOxAu U AA paccae~ozaai a.

X/ lo BO3MOAROCTK aemezaeaao naupaBATb se omCTBy rpaitancRol

3a3425 IpyroA 7oro3sapaeacR CTOPoUU 3awnuqeaze a peyAbTrarax paccae-

Aoaaa.
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2. q'I.HU 3Rxnaza B03AyanOFo cy~aa, C ROTOPU 03 nPOR3onno np0Icnic3T;le,

a aaaanpe.znpZRTae, 3KcnnyaTapyDaee Bo3Ay=aoe cyAHo, goazzEs Co6aDsaTb aCe

npa3ana, Ae2CTByIDae Ha TeppSTopaa, r~e Rueao MecTo npomcecTBe, a naCT-

HOCTR, npaBaeA, xacavaeca caeAeanA, KOTopme aeodxoAzmO apeAcTaB2Tb nNam,

npoBoAPRlO paccaeAoaaHae.

CTaTJ 9

I. Cdopu a Apyrae Ba.A oaaTH 3a acnoAb30Baae Ba TappHTOPa xazAoA

AoroBapg3amelca CTOpoa a3p0O0pTOa, aX coopyxeaut a Texaaqeciaz cpeAcTa

6yAyT B3azaTbCa c aBxaupeAnpaBTaI, aa3aaneRaax Apyrot Zorozapa3amielca

CTOpOKOR, B COOTBeTCTBRR C oe qzaabao yCTaao3neaHlua a AetCTBYyeHa Ha

3TOR TeppZTopRa caopama a Tapzoaux.

2. B cayqae, ecaz caezasaaaoe o6cayza3anae ape0AcTaiaEeTCa 3a CqeT

azzanpeApaaRaai, COOTaeTCTyValle paCxo£ OTHOCBTCE Ha cneT 3TOro aBaapaPA-

apZSTaX UO paccteR~a, CyZeCTyDE2UB a apoorpTy.

CTaTbLE 10

I. Kazxax Aoromapzacqaaacn CTopOaa peA0oCTaZaR6T aBaanpeAUpaaTavaa3-

saqeHnoMy Apyrot foroBapaBaaetca CTopoaoI,npaao coAepzaTb Ba TeppaTOpIa

aepBOA oroBapaBaDe2cx CTOpORH TeZaqSCHKaR a xomuepqecxai nepcoaaa 3Toro

asaapezopanTaa, aeoxoAzamut AAa 3zcacyaTazaa Aoroaopaux naaag. acnez-

SOCT 3Toro cepcoaaxa OyAeT ycTaaoaeaa no AorosopeRROCTR. B6zAy BeAoCTBa-

wx rpazxaaaco a'aara.

2. Y/a3aaabe a sacToaIet CTaTLe apeAcTa3RTeaR, ax nuoumnaa, a Taxse

qzeaBh aaeaaxet BoaAylfTaX CYz aaUPSlnpa8TRI, aa3aaqeaEBx IoroaapaaD-

neca CTOpOEOI, A0OAaai dUTb rpaxAanaua AoromapazaDmxca CTOPOB. OHM 6yAyT

0AqIHaTbCf Ha Tepp9Topaa odex CTpaR AetcT~yDlX 3axoHam a apasaaau o

ise3xe I apoNaZaIaa aaOCTpaanieD.

CTaTbS II

I. Kaxxoe azaaape~ApuaTae, Na3zaesHoe oXAot mAx Apyrok 13 ABYx Aoro-

vapa3aDaaxce CTOpOH, CMeZeT C3O6OAHO nepeaoaATb a coe yapaaaeaie no Aet-

CTSyDAeMy coaeTczo-ppanxly3Couoy Coraameaa o aaaTezaz apaqRTavqaec Guy

CYMMU a COOTaeTCTBa C pacqeTaua, corzacoaaanua ueaAy aaaaapeApaTalaaa.
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2. 3TI cyMM 6yAyT c30odoio aepeBOJXTbCg I BO dyyT odsaraTbCs BEER-

IeMs nazoraM1 I c6opaun.

3. naccazaps ups noxyne aneTo3 30 *paizas man CCCP Aza nOAeTa MexAy

3TaMI lylMi CTpaaamE 6yXyT R5aTb 03UOSROCTb 3muopa penca A3PODAOTa a1a

3p epaso.

4. I1accaiapm, e3a3cmo 0T rpaZXaRcTsa, dyXyT C30XoaHO UosyaaTb 6a-

aTs na Aorozopaue 8as3a so 4paRAY30c3x $paEax o QpasizNa RAE 3 py~d~a B

CCCP, noczozbzy upasnaa 3a&VTHX oprazos ie 6yzyT 3ToMy npOenTCToS3aTb.

5. fpasrmauu, 13aoze n6e 3 flaparpa~ax 3 a 4 KaCTOflle f CTaTbR 6yAyT Tax-

26 pa1eHR~bOR UPI CepeZ03e rpyaoz.

CTaTbI 12

1. BUpy'qa I tZOx2, nozyqaea aT szcnyaTagas na3aaqnemrO 8aa-

TpaacaopTaOro apeAUPNATIA, nO~aezaT odsozezaz nazoraMA T0o8Z0 za TeppaTo-

pER TO joromapaza©eeca CTopozai, rxe RaxoJEXcS ynpasaeHae npenpaflaTA.

2. 3T1 nOaoZHRaS pa3Vau o06paom A8CTXTebghb 3 TOM czywae,.xorza

UPeaPEaTe 9S3886TCA yqaCTRNROM xazoro-nado t:aaaacosoro nyza.

C~aTbI 13

Ecam azmanpeADpagT33, aa3gaqegHoy OAHOR 23 ZoozapaajxIxca CTopO,

6yAGeT ocnpenETCTBOsaHo a ocynecTBaeaHa noneTon ScAeAcTaae OTxa3a CooTBOT-

CTByDUI TpeThax rocyAaPCTS 3 apae aponeTa RX TeppZTOPHR, TO azaanpeAUpa-

RT5e, S33HaeaHoe gpyro lorozapnsateftca CTOpOHOA, Be 1OZeT ocyQeCTAsHTb

noneTS A0 TeX aOp, noa 3TO pa3penenae He dyneT 0nynen0, npa ycfmli, qTO

Be dYneT AOCTRFayTa aaa AoroopenaocTb no 3TOuy B0Upocy ueSy .oroapiiaLa-

.aURCR CTOpoaaus.

CTaTba 14

7ocae BCTynnenAa B cAny HaCToae0ro oraamesza 6yAYT C7ATaTbCA yTpaTRB-

calma czay ace pasee 3axaDqeas e uexey orOBapHBavzdmtcs CTooaama Coraace-

a124 o~uocaeabao YcTaao3aeaxaao 3o3zyaaor coodaeag.

CTaTLR 15

I. BeAOUCTBo rpa&2aacxog a~aazaa xazAot -orosapaaicxe2cR CT0j0H mozeT

a audoe apeuR 3anP0CRTb XOHCyABTa8i3H y aeAOMCTza rpaxAascxo asagiza Ipyrot

aOr0oBapxBaDeeaa CTOpOHM.
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2. :'3uezeHam, KoTOpue oraz& 61A 6UTb BaeceHti cao coraacenae A B Tad-

azas AorozopHix zaaag, AOaZHH OSTh yCTaaosaeHu odmueaom AznaoIaTAecCsuM

aOTag.

CTaTbd 16

HacToamee Corsameaxe BCrynaeT z cNay Co Azz ero aoAaacaHam a y eT

ieICTBozaTh EO TeX nop, aOxa oiaa as Aoro3apaDzRaaxcs CTOpOR H6 C09a2T

mpyrol ZoroBapsamlaesoa QTOpOze 0 CDOM zenaaa ero AieaoacapoBaT . 3 aTOM

waynae Cornameume apezpaiaeT coe Ae ciaa qepea ocTb iecaaeB 9ocas.AaT

ipyqezaz xpyrot Joronapzajaecs C~opoue yzeiomnaaa o zeaoacagaa.

Cosepmeao z ropoe flapaze AzaAgaTb mecToro aoa 1958 rosa 3 A YX a3O-

WMEHRX sK3eMaxpax, xazami 3a 4paay3cxo a pyccao aasuax, pa'aem oda

ICTa ueM8DT oAxaxozyv caiy.

no yIonnoJomoHIo -paBHTenCTBa
(:paHIry3CKOA Pecrry6mlKH:

[Signd - Signed] I

[Signi - Signed]
2

no ynOJIHOMOqHIo lIpaBHTemcTBa
CoIo3a COBeTCKHX CouHaICTHqecKHx

Pecny6mK:

[Signi - Signed]
3

Signed by Louis Joxe - Sign6 par Louis Joxe.
2 Signed by Pierre Moroni - Signed par Pierre Moroni.
3 Signed by Paval Jigarev - Signd par Pavel Jigarev.
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aPI!.7O1EH;:E I

x Corzaeano metAy npaBZTeabCTBOM Opanay3ciol ?ecsydaaxi
Z i:paBaTenbCTBOU CoMaa CO~aTCxZX CoizaacTaqeCXXIecyzynaz

0 Bo3AYCHOH co0odueaa OT 26 Haca 1958 rosa

I. paBxTeacTBO Co3a CoaeTcxaX CozsaaacTZqecxax Pecayazx aaaaaqaeT

AAR 3xcnayaTaqza Bo3AycaSx zoaHH, yRaaaHZ z Tadniuje I aacToRCzero rpaaio-

zeaa, raaso ynpaBae3ae rpazAaacxoro 3O3AyMEoro 4aoTa apa CoBaTe 'aaacT-

poa CCC? /A3pO(aoT/.

2. rlpaBXTenBCT3O OpaHIy3cK0a Pecoydnaxza a3aaaT zaa 3xcanyaTagag B03-

Aymaux AKaxA, yxaSaaELx 3 Tadaaa n aacToRiero 1Ipaaozesaa, zounaaa© 3p

Opaac.

3. BoZymaO-TpaHcnOpTHoe onpeAnpRaTe, aa3aaqeaoe rlpaBATeAbCTBO paa-

1X5a, dy~eT 3Oah3oBaTaca na TepPRTopZa CoV3a CCP 3 oyaxTax, yxasaasaax a Tad-

aaie [, sparaO corpyaxa a zurpyaxa aaccasapoa, l0oqTH a rpy3oB mezxyaapoxao-

ro coodmenzn, a Taxze apaaom acnoabsoBaaJI 3aaacabix aspoApomoB a CpeACTB

odecaeqeaaa aOfeTOB Ha Aorozopwaxl azaax.

4. 3o3Aymao-TpaacUopTaoe apeACpafTma, Ha3aqeHRoe fpazaTeAbcTou Co3a

CCP, dyAeT aOZb3ozaTbca aa TeppaTopaa OpaHla 3a ayH&Tax, yxa3aaRax z Tad-

aRae I, apaBoM norpyaxa wa rpy3aI caccagapoz, OOqT a rpy3oa ueaxyaapoao-

ro coodiiHUxE, a Taies apasoA acoabosaaaa 3anacxUX a3poApoOa a CpeACT3

odecaeqeaan ae~To0 za AoroUopzux axnaHI.

5. KazxAa as Aoromapazav axca CTOpOn ZKOaT apazo R& Aorobopaz aaaaax

.OCYleCT3aaTb aepesoMI MOzAy c3oal TeppaTOpae| 3 UyIxTaux a TpSTbax rocy-

XapCTmax, pacozoeaawuz aa mapMpyTax 3TXx aauul.

KpoHa Toro, apaaa Uepeooa HHaAoro5opHUx aaaKhx meaxy ayBETaux, Haxo-

Xamanacx Ha TOPPaTOP22 TpeTbaX rOcyAapoCT, i TGPPeTOpaet Apyrol foroapaBa-

nIetca CTOpOH, CuOFyT dVTb upeaocrauaeau CYTeM odeaa AZC30aoaaqeCKMa HO-

6. r1paomenze I x Aorozopame aa1a, yaaaaaue a Tadaalax I X 2 3Toro

fpaaozeans, moryr duTb a3Meaeas ao Aoroaopeaaocra MeSAy cropo'ama a npeXe-

aax scero cpoaa eIecras aacioaicero Corzaaeafs.
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zOrOBOPHEiE ZIIB!I

Tadzaua I

AAS COBeTCZXZ 3o3AyMHUX CyXOD

2ocKza-napaz a oopaTEo aldo apauo, a'o qepa
apouezyToqHue UyRKTH aa xzOCTpasnot TeppITOpHS
aPS yCIOERu 0oayqexea S OTHOaeHaI 3TaX ayfhzTO3
coraacua COOTBeTCTSYDRZX TpeTbzx rocyAapCT3.

Ta6azza I

Aas $paazy3cxzx -o3Aymmx cyAoD

1Iapax-Mocxaa a odpaTao aldo apauo, aldo 'apas
UpoMeXyToqaa nyHXTS a aEocopaHaoI TaPPZTOPNN
aps yCaomaX aanyqeaMa oaoeRa sax zyaZToa
coraacan COOTreTcTaymaX TpeTsax rocyxapcTS.
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"?;lIZOZHZE 2

m Cori ameaz Meazy flpaBTenAbCTSOM OpaaIy3CKO Pecay6AzRZ
M rpaBaTenbCTBOM CoD3a COSeTCRaX C0aazzCTmqeCCKX Pecayzza

0 303AY1HoU c0ooIeeaZ 0T 26 anza 1958 FOAa

06ae nozozeEHE

I. AoroBapaavaueca CTOpOasI 0693yDTCE npRERT6 Bce aeofxoAzubie ueph AEa

odecaeiezEa 6e3onacnot a 3qeXTZIHOI 3EcnayaTatma AoroBopauX naza. .Iaj

3TO# lena RaI~aa AoroBapRBapDaac CTOpOaa 6y~eT npeAOCTaASTb 303AyOEHM

cy~am aaanpeAnpHfTpR, aa3aaqeEEOrO ApyroA AoroapaBavale~ca CT0OpO, ace

cpeACTaa paAO-CaeTOTexagqecxoro I Apyroro odcflyxzaEEA, SeO6XoAamoro Zan

3R cnayaTalZa AorOBOpHUX AMRH2.

2. Zwtopauuaa a nouoa, npexocTaBanemue a COOTBeTCTBAR c ycnoBaaum aa-

CTORmerO tIpmaotenza maRA0o Aoroapaaaaieca CTOPOROR, A9oaxM 6ITh AOCTaTOR-

HEmn AAE yAoBaeTaOpeazs paayMRUX Tpeodamana amaanpeAapHSTaR, aa3aaqenaoro

Apyrot AoroBapa~aietca CTOpOaOi.

fpeocTa3aeaZe zacsopamags

3. HZaopuaiaa, OpezocraAaeuag lazAoi Aoroaapa3avaetca CTOpOEOI, AOAaIa

BaRDqaTb aeoftoztamue xaaue 0d a3popomEax aaaaqeauE a 3auacalx a3poAnoMax,

acUoab3yeKWx AR 3zcaayaTaE~az Aorozopaix za.ai, 0 aapMpyTax aOAeTOB a pa-

Aeaax TeppaTopRa STOR JoroapamaDmeca CTOpOzE, pa~ao a Apyrax zue©Dkzxcx

HaaarattEosaux cpecrmaX, a Taxxe 0 Apyrxx OpeAcTBaX, eo0XOAImHlX XAa Toro,

qTOdV Bo3AyaHae cyza anoaRANa apo0eAypV AacneTqePozoI cayzdu.

4. !Zaopmagzaa XoSxa Tazze axaizab 3e3 COOTaeTCTayVI~yy ueTeopoor-

necRyD uawopuazaz, xoTopaz zoaza odecnezqaaiTca xaz AO aoarTa, Tax a so

SpegS nozeToD a& Aoroaopzax aDErax. Bezomcmia rpazaxotol axataa ,Aoroza-

pnaDinxxc CTOPOX Xoasul SPEUeeSTEb uezzyaapozaut zox Xxa aepexawa MeTaOPO-

zorzqecoE mzaopuatnta a AorozopxTSeR o aeoxoamuz uepNoaX napeAaqa NT-

opoaorxieoxzx aporzouoz, upsaal 10 alaaazae paoahoaaae, yOTa aOMAROe

za Aoroaopaux xnlxt.

3. BeouaTaa rpaZRaBOROt aaasa loroapNaDanvXcA CTOPOR o0ecaeqaT Xe-

upepuasoe aocrysieaae acex zsueuaat az4opmaaua, zoTopal speAOcaBaReTOC

a COOT~eTCTERR C DyaRTamR 3 a 4 RacToalero I panoieaa, a odecneqaT aeueAne.-

ayn nepeAaqy apeyapexAeaa odo acex aumeaeazax 3mCfayaTapyDlemy ape~npra-
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TXV a 3aaHTepecozaRaum caysdam. 3TO AOJlzHo UpOR3BOARTbCR C aOMOCILD cnyZdi

"aOTSuOB", nepeAaBaemux aado no TeaeTalny c nocnexyolam nachUetHum nox-

TBepZAeaem, or~a 3tO npleUneUoa, flaO TOabKO D a nCbMenHoi BR e, UPH yCAO-

BZ,, qTO azpecaT CMOZeT oAyRTb ero 3aaarospeieHao. "HoTauu" OyAyT npex-

CTaBARTSCH Ha pycCoM RAN (paazjy3CROM a3muax.

6. Od1eH M(oPuaaXZea "BOTsmaux" Aonzea aaqaTbc 10 B03UOZHOCTZ cxopee

a 3 a ou czyqae A0 saqaza peryzapEax aoneToD no Aoroaopssu nazasm.

CocTaBaee naana nonera a OPoAo'ezpU xacne qEDcRoR cay26U

7. x anaa 303Ayj3SHx cyAo3, acaoab3yeuux Ha Aoroopaux aIaHn aaza-

npeALInPRTnem, a3aaqenau OoA02 Aorosapaava©elca TOPOaOA, oZfZU 6bITL

3OflOCTblD 35aKaOMbl C apasmiaua noAeToM a upo1jeypaua ACaeTqEpcxo0 cnYyiu,

apameHeALUMa Ha Teppropaa Apyro2 Aoroaapxzavoeaca CTOPOHI.

S. BesoucTa rpazaac~oI asaaiaa zaZAOR oroBapaaarmezca Croposh AOaX-

RH 0pezocTaBaaT aepe xa amum nOxeTOu a zo speus noneTa, eca 3To aeozo-

Aamo, axaaaxam Bo3AyMxhX cyxoz azaanpeaXpHaTa, Ha3naqeaoro Apyro2 joro-

Bapasamietca CTOpOHOA:

a/ mHpopmaaNv o COCTOSHEa a3poApoMOa a zasarazoaaliz cpeACTB, ReOXo-

REMuX A R BSIOAZSEIa noaTa;

d/ UnCbMOHyn xHaopmaqiv, IeptH K CXeVH I yCTKOe £fl0oaeHae OHOCI-

TO~biO yCiOzRa norom co mapEpyTy Z 3 UYHXTS n aHa3aeIE zaz iabTaecxoI,

Tax x uporaoaapyeuol.

9. nepeX xazAmm UOAeOK momanamp zopadna ioazen cpeACTaBasrT uaa, ao-

zeTa 38 yTBepszeaae BHCT83RE AxcaeTqepcRot cAyXdH a TO# CTpae 3 ROTO--

pot aaqSnaeTCA aoeT. oaeaT AoAnS apOlI3sZATbC9 B COOTGTCT3HN C yT3ep-

zxenail uazasom. sHaeReR2I 0axaa aoa6T8 AoyeaeTcg TOabLo C pa3pemeaz Co-

OTzeTCTByDIet aICTaRHAs AuCaeT'apCKO Cay&oW, ScaR TObKO He 3a0::xsyT

Rpeaazuqatiie O6CToTez~cTaa, Tpe6yDane UPIEESTRE saMeAeSHRX uep. 3 Taxax

eayqaazx CooSeBTCTaymmaE acTanxxixx AgCaTqepCKOt CAyZ6H dyXeT a souoo

sOpOTIal cpOX 13seiaTbcS 06 l3MeB6ai a oaae oeTa.

10. Xouaaap Kopadna Aoazea odecaeqTL nenpepbiaoe upocay=xzaa::e qaCTO-

Tr aee~aq COOTBeTCTByDoeC2 HcrTaZXRa AzCceTrepcK0 c*yse a odecaeqaTL rO-

TOBEOCTL Heme~aao2 naP8aqX Ha qacToTax TO2 ZHCTa942A, B qacraocTZ, Bcea
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coodaeazl o uecTe Hao1eaa camoaeTa a ueTeoaad6uDeaxax a COOTBSTCTaa C

xcTTy©D ZMf naU2oHaaLHua npazaama.

II. Ecna mexy BeAOMcTDaMn rpaaAaacxot aaaauza ;oroaapiaaaozxcx CTOpOa

He 6yAeT EOCTHFHyTa axaaa-n46o Apyran AoroaopeRaoCTb, TO CDA3a uexjy ao3-

zymHulm cylgau a COOTBeTCTayDQea acTaaael AxcaeTqepcXo2 Clyl6H Aonzaa

0cyqeCTBZRTLCR no paAao-TeAe~oay Ha pyccKoM a3bKe apa padoTe co cTaHLaRMZ

2 COBeTCKOM CoD3e a Ha 4paaiy3cxou 23U10 CO CTaHnflMH ao 2paHiH aa qaCTO-

TaX, suAejeaaix AR 3Toro IoroaapaBa uumaca CTopoaaM. AIR RYIA a3popMaxa3

Ha dozimix paCCTORaX MOeT UpXMeRaTbCac paA2oTeaerpacp c ZcnOb3ozaamem

uemlyHapoAuoro xoAa Q.

OdopyoBaaaae HO3IYHMHX CyAOB

12. BO3xycHue cyAa, KOTOpa 6yAyT xCcOZL3ODaTbCS Ha A0roBopHX AnalHla

3BZaapeAfpaaTaeM, aa3Haae um xazxot AorozapzBaaletca CTOPOaO, AOJEL.M

dbTh no 0 3MOEOCTa odopyDoaa TaREM o6paaou, 9TOdu oa Morax CflOAB3ozaTb

aoponalaraaoHaue cpeAcTza, XOTOPHE noaaoana du am caexoaarh no paapemes-

Ho Tpacce, a Taxse OARO am RecZoa1Xo CpezCT3 AIR nocaixz, XCBOalayemuz

aa TePPHTOPMN Apyrol Aorozapu3aHialcg CTOpOM.

13. BO3Ayzzue cyAa, acnoxh3yeams a xorozopaux ZESERX, AOazRH 6MTb 060-

pyxosaIB paxaOCTanixiUma o 6NCTpO HacTpotZOt 2 C OoTBeTCTSyDIUME paao-

qaCTOTaMa AIR 3e.AERII CB132 c aasunuMu paARoCTanAtIEUm, pacaozozeHHfla Ha

TOpp3TOPaa Apyrot Aoroaapava©etlct CTopoza.

leTRUe a AZCaeTqepCXe CpoaezyvM

14. jta ueaeE, yzasanaxx a zacToalIeG rIpRl/OezNl, dy~yT apaaesTbCg a zeT-

Ram, AHcn8T'qPCXa6 a Apyrue upoLeityps, accoObsyeUNe 18 TeppETOPEN zazAoi

orozapa~aiqetcs CTOpORM.

B nlpaa4no8 6yly? apMEveITbCX cTazaapM 1 upoxieAypa a xoA, yCT HozReR-

Bwe aim peKoMeAUozaoH-o MOZAyHapoaHot oprazuaal3aet rpasAaactot a~aalxa

/a rxe Heo6XoANuO - Beeuip~og MeTeopOAor&eqcot opraau3azzet/.

CpeACTaa CB930

15. Za reae2 odueaa axopuatzeA, ROTopan 5aoxoaua naB 3lcrlayaTagxa

AoroBopaux azuml /sKaDqax nepeAaqy "oTaUOB"/ R AIR geze2 ynrpa3aeSH B03-
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Ay~aHu ABazesxeM BeAOucTua rpazancxoa azaLaz aoronapaavqmxcR ;To;os

AOAZaHi dy.tyT:

a/ yCTaEOBRTb Tenerafnaym CBR3h mezAy T apaxem a !Aocxso2;

6/ ec~a 6y~eT cpa3Eao Heo6xo~AMM, ycrasoaab nPRMYD AByzCTOPOE©DD

Pa2A~ZOC 3b mLezay 7apaIzeM i 'ocxzog; OTa c~ab :ozeT Ta~xe 6dTb OC ob3OBa-

ga AnR o6ueaa za~opuaunef ..ezy aaaanpeCP:SIruRua loroapzzavaaxca ZTOPOH

C eabo o6ecOneeaa peryaspaoil a y2-oBAeaT0paTezbaHO 3KcnayaTazz AoroBopaux

AmHHa.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AIR TRANSPORT AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

The Government of the French Republic and
The Government of the Union of Soviet Socialist Republics,
Desiring to conclude an agreement with a view to establishing air communica-

tions, have for this purpose appointed their plenipotentiaries, who have agreed as
follows:

Article 1

The Contracting Parties shall grant each other the rights enumerated in Annex 1
to this Agreement for the purpose of establishing the air services provided for
therein (hereinafter referred to as the "agreed services").

Article 2

1. The agreed services may be put into operation when each Contracting Party
has designated an airline to operate them.

2. All technical and commercial questions relating to the operation of the
services and the carriage of passengers, baggage, cargo and mail on the agreed serv-
ices and all questions relating to commercial cooperation, in particular the estab-
lishment of flight schedules, flight frequencies, tariffs, the technical servicing of
aircraft on the ground, and financial settlement procedures, shall be settled directly
by the airlines designated by the Contracting Parties.

The understanding reached between the designated airlines and any amend-
ments thereto must be submitted for approval to the aeronautical authorities of the
Contracting Parties.

3. For the operation of the agreed services provided for in this Agreement:
(a) The total capacity provided on the agreed services shall be suited to traffic

requirements. In the event of variations in traffic demand, the designated airlines
shall decide jointly on appropriate measures to accommodate those variations. They
shall report such measures immediately to their respective aeronautical authorities.

(b) The capacity referred to in subparagraph (a) shall be divided equally be-
tween the designated Soviet and French airlines operating the agreed services.

(c) If the aeronautical authorities of one Contracting Party do not wish to use
all or part of the transport capacity accorded to them, they shall agree with the
aeronautical authorities of the other Contracting Party to transfer to that Party, for
a specific period, all or part of the transport capacity at their disposal within the
limits stipulated. The authorities transferring all or part of their entitlement may
recover it at any time.

I Came into force on 26 June 1958 by signature, in accordance with article 16.
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(d) Additional and special flights may take place if a prior request is made by
the airline concerned; the request shall be submitted at least 24 hours before the
departure of the aircraft.

4. The aeronautical authorities agree to exchange their traffic statistics on the
agreed services.

Article 3

1. The routes to be followed by the aircraft flown in the operation of the
agreed services and the corridors for crossing the frontiers of the two States shall be
fixed by each Contracting Party for its own territory.

2. In order to ensure the safety of flights on the agreed services, each Con-
tracting Party shall allow the aircraft of the other Contracting Party to use such of
its radio, signal lighting, meteorological and other facilities as may be necessary for
the operation of the service. It shall also give the other Contracting Party informa-
tion on such facilities and on the airports of destination and alternate airports at
which the aircraft may land and on the route they should follow over its territory.

3. Questions relating to flight safety shall be dealt with in Annex 2 to this
Agreement and they shall fall within the jurisdiction of the civil aeronautical author-
ities of the Contracting Parties.

4. Amendments to the above-mentioned Annex may be introduced subse-
quently, by written agreement between the civil aeronautical authorities of the two
Contracting Parties.

Article 4

1. Fuel, lubricating oils, spare parts and regular and emergency equipment
brought by an airline designated by one Contracting Party into the territory of the
other Contracting Party solely for the purpose of operating its aircraft shall be
exempt from customs duties and other duties and charges under an appropriate
customs arrangement.

2. Aircraft employed on the agreed services, as well as stocks of fuel and
lubricating oils, spare parts, equipment and stores present on board aircraft of the
airline designated by one Contracting Party shall be exempt in the territory of the
other Contracting Party from customs duties and other duties and charges, even
though such materials are used by such aircraft in flight over that territory.

3. Printed matter intended for publicity purposes shall also be exempt from
customs duties and other duties and charges.

Article 5

1. The laws and regulations of each Contracting Party relating to the entry into
or departure from its territory of aircraft engaged in international air navigation, or
to the operation and navigation of such aircraft while within its territory, shall apply
to aircraft of the airline designated by the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of each Contracting Party governing the entry into
or departure from its territory of passengers, crew, or cargo carried by the aircraft,
and, in particular, regulations relating to passports, customs, currency, health con-
trol and quarantine, shall apply upon entrance into or departure from the territory of
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that Contracting Party, to the passengers, crew or cargo carried by the aircraft of the
airline designated by the other Contracting Party.

3. Each Contracting Party shall transmit to the other Contracting Party copies
of the laws and regulations in force referred to in this article.

4. The technical aircraft operation manuals and the line navigation manuals or
the instructions used in their stead shall be deposited with the competent official
services of the other Contracting Party.

Article 6

1. Notwithstanding the provisions of article 5 of this Agreement, visas for
flight crew members and other flight personnel of the aircraft flown in the operation
of the agreed services shall be issued in advance, with a validity of at least six
months, for the number of crews required by the airline of each Contracting Party.

2. Crews employed in the operation of the agreed services may stay freely in
Paris or Moscow, or in the town nearest to the alternate airport used, for sufficient
time to enable them to depart on the aircraft on which they arrived or, at the latest,
on the next scheduled flight of their respective airlines.

Article 7

1. Each aircraft used for the agreed services shall:
(a) Bear its own nationality and registration marks;
(b) Carry the following documents:
(1) Certificate of registration;
(2) Certificate of airworthiness;
(3) Licences or certificates for each member of the crew;
(4) Aircraft radio licences;
(5) If it is carrying passengers, the list of their names and their place of embar-

kation and destination;
(6) If it is carrying freight, a manifest and detailed declarations of the cargo;
(7) Technical operation manuals and line navigation manuals or the instruc-

tions used in their stead;
(8) Flight preparation documents (flight plan, load and trim sheet).
2. All the aforesaid documents issued or recognized as valid by one of the

Contracting Parties shall be recognized as valid in the territory of the other Con-
tracting Party, subject to the provisions of article 5 of this Agreement.

Article 8

1. In the event of an accident to an aircraft of the airline designated by one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party, the aeronautical
authorities of the Contracting Party in whose territory the event occurs shall:

(a) Give all necessary assistance to the crew and passengers;
(b) Inform the aeronautical authorities of the other Contracting Party without

delay of the details and circumstances of the accident;
Vol. 1578, 1-27555



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

(c) Take every measure to safeguard the aircraft and its contents, including
mail, baggage and cargo;

(d) Institute an inquiry into the circumstances of the accident;

(e) Provide every facility to enable the aeronautical authorities of the other
Contracting Party to take part in the inquiry and afford their accredited represen-
tatives and those of the airline operating the aircraft access to the aircraft;

(f) Release the aircraft and its contents as soon as they are no longer needed
for the inquiry;

(g) Transmit the report of the inquiry to the aeronautical authorities of the
other Contracting Party as soon as possible.

2. The members of the crew of the aircraft concerned and the operating airline
shall comply with all the rules in force in the territory in which the accident occurs,
particularly regarding information to be given to the persons conducting the inquiry.

Article 9

1. Fees and other charges for the use of airports and of airport installations
and technical facilities in the territory of either Contracting Party shall be borne by
the airline designated by the other Contracting Party, in accordance with the official
rates and tariffs in force in the territory concerned.

2. If special services are provided for an airline, the charges shall be borne by
that airline in accordance with the usual tariff applied by the airport.

Article 10

1. Each Contracting Party shall grant the airline designated by the other Con-
tracting Party the right to maintain in the territory of the first Contracting Party the
number of technical and commercial staff needed by the airline to operate the agreed
services. The number of staff shall be determined by agreement between the aero-
nautical authorities.

2. The representatives referred to in this article, their assistants and the mem-
bers of the crews of aircraft belonging to the designated airlines must be nationals of
the Contracting Parties. They shall be subject in each of the two countries to the laws
and regulations in force governing the entry and residence of aliens.

Article 11

1. Each airline designated by either of the Contracting Parties may freely
transfer to its head office, under the Franco-Soviet payments agreement in force, the
amounts due to it, in accordance with the settlements agreed between the airlines.

2. These amounts shall be freely transferable and shall not be subject to any
charges or deductions.

3. When purchasing their tickets in France or the USSR for travel between the
two countries, passengers shall be given the opportunity of travelling either with
Aeroflot or with Air France.

4. Whatever their nationality, passengers shall be free to purchase tickets for
the agreed services in French francs in France or in roubles in the USSR, unless the
regulations of the foreign exchange offices provide otherwise.
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5. The principles stated in paragraphs 3 and 4 of this article shall also apply to
cargo.

Article 12

1. Revenue and profits accruing from the operation of a designated airline
shall be taxable only in the territory of the Contracting State in which the head office
of the airline is situated.

2. This provision shall also apply if the airline is participating in a financial
pool.

Article 13
If the airline designated by one of the Contracting Parties is prevented from

operating its service as the result of the refusal by the third States concerned to
authorize flights over their territory, the airline designated by the other Contracting
Party may not operate its own service until the necessary authorization has been
obtained, unless the Contracting Parties agree otherwise.

Article 14

Upon the entry into force of this Agreement, all previous arrangements con-
cluded between the Contracting Parties for the purpose of establishing air services
shall be considered null and void.

Article 15
1. The aeronautical authorities of each Contracting Party may at any time re-

quest consultations with the aeronautical authorities of the other Contracting Party.
2. Any amendments to the Agreement itself and to the schedule of agreed

services shall be the subject of an exchange of diplomatic notes.

Article 16
This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall

remain in force until either Contracting Party gives notice to the other Contracting
Party of its intention to denounce it. In that event, the Agreement shall cease to have
effect six months after the date on which notice of denunciation is given to the other
Contracting Party.

DONE at Paris on 26 June 1958, in duplicate, in the French and Russian lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Union of Soviet

Socialist Republics:
[Louis JOXE] [PAVEL JIGAREVI

[PIERRE MORONI]
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ANNEX 1 TO THE AIR TRANSPORT AGREEMENT OF 26 JUNE 1958 BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

1. The Government of the Union of Soviet Socialist Republics designates the Central
Civil Aviation Board of the Council of Ministers of the USSR (Aeroflot) for the operation of
the air services specified in Schedule I of this Annex.

2. The Government of the French Republic designates the company Air France for the
operation of the air services specified in Schedule II of this Annex.

3. The airline designated by the Government of the French Republic shall enjoy in the
territory of the Union of Soviet Socialist Republics the right to pick up and set down interna-
tional traffic in passengers, mail and cargo at the points specified in Schedule II and the right
to make use of alternate airports and flight facilities for the operation of the agreed services.

4. The airline designated by the Government of the Union of Soviet Socialist Republics
shall enjoy in the territory of France the right to pick up and set down international traffic in
passengers, mail and cargo at the points specified in Schedule I, and the right to make use of
alternate airports and flight facilities for the operation of the agreed services.

5. Each Contracting Party shall have the right to provide transport on the agreed serv-
ices between its territory and points in third countries situated on the route of the agreed
services.

In addition, tights to traffic on the agreed services between points situated in the territory
of third States and the territory of the other Contracting Party may be granted by an exchange
of diplomatic notes.

6. The provisions of Annex 1 and the agreed services appearing in Schedules I and II of
that Annex may be amended by agreement between the Contracting Parties at any time during
the period of validity of this Agreement.
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AGREED SERVICES

Schedule I

For Soviet aircraft

Moscow-Paris and return, either directly, or via intermediate points in foreign territory,
subject to the agreement of the third countries concerned.

Schedule H

For French aircraft

Paris-Moscow and return, either directly, or via intermediate points on foreign territory,
subject to the agreement of the third countries concerned regarding such points.
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ANNEX 2 TO THE AIR TRANSPORT AGREEMENT OF 26 JUNE 1958 BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

GENERAL PROVISIONS

1. The Contracting Parties undertake to adopt all necessary measures to ensure the safe
and efficient operation of the agreed services. For this purpose, each Contracting Party shall
place at the disposal of the aircraft of the airline designated by the other Contracting Party
such radio, signal lighting, meteorological and other facilities as may be necessary for the
operation of the agreed services.

2. The information and assistance provided in accordance with the terms of this Annex
by each Contracting Party shall be sufficient to meet the reasonable requirements of the
airline designated by the other Contracting Party.

PROVISION OF INFORMATION

3. The information provided by each Contracting Party shall include all necessary par-
ticulars of the airports of destination and alternate airports to be used for the operation of the
agreed services, the flight routes to be followed within the territory of that Contracting Party,
radio and other navigation aids available, and other facilities necessary for aircraft to comply
with air traffic control procedures.

4. The information shall also include all relevant meteorological information, which
shall be furnished both before take-off and during flights on the agreed services. The civil
aeronautical authorities of the Contracting Parties shall apply the international codes used for
the transmission of meteorological information and shall agree on appropriate periods for the
transmission of meteorological forecasts, taking into account the schedules established for
the agreed services.

5. The civil aeronautical authorities of the Contracting Parties shall continually keep
the information transmitted in accordance with paragraphs 3 and 4 of this Annex up to date
and shall immediately give notice of any changes to the representatives of the operators and
of the services concerned. This shall be done by means of NOTAMS transmitted either by
teleprinter, with subsequent confirmation in writing if possible, or in writing only, provided
that the addressee can receive the message in good time. NOTAMS shall be transmitted in
Russian or in French.

6. The exchange of information by means of NOTAMS shall begin as soon as possible
and, in any case, before the commencement of scheduled services on the agreed lines.

ESTABLISHMENT OF FLIGHT PLANS AND AIR TRAFFIC CONTROL PROCEDURES

7. The crews of aircraft used on the agreed services by the airline designated by one
Contracting Party must be fully conversant with the rules of the air and air traffic control
procedures in force in the territory of the other Contracting Party.

8. The civil aeronautical authorities of each Contracting Party shall, before and, if
necessary, during each flight, supply to the crews of aircraft of the airline designated by the
other Contracting Party:

(a) Information on airport conditions and the navigational aids necessary for the com-
pletion of the flight;

(b) Written information, maps and charts, together with additional oral information con-
cerning actual and forecast weather conditions over the whole route and at the destination.

9. Before each flight, the commander of the aircraft shall submit a flight plan for ap-
proval by the air traffic control authorities of the country from which the flight is to depart.
The flight must be carried out in accordance with the approved plan. No change may be made
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in the flight plan except by permission of the competent air traffic control authority, except in
an emergency requiring immediate action.

In that event, the competent air traffic control authority shall be informed as soon as
possible of the changes in the flight plan.

10. The commander of the aircraft shall arrange for a continuous listening watch on the
radio transmitting frequencies of the competent air traffic control authority and shall be
prepared at all times to transmit on the said frequencies the position and meteorological
reports required by the national regulations in force.

11. Unless otherwise agreed by the civil aeronautical authorities of the Contracting
Parties, communication between aircraft and the competent air traffic control authority shall
be established by radio telephony, in the Russian language with Soviet stations and in the
French language with stations in France, on the frequencies designated for that purpose by
the Contracting Parties. For the purposes of long-distance information, radio telegraphy in
the international Q code may be used.

EQUIPMENT OF AIRCRAFT

12. Aircraft employed on the agreed services by the airline designated by each Con-
tracting Party shall, if possible, be equipped to use the navigation aids that will enable them
to follow the authorized route and one or more of the aids to landing used in the territory of
the other Contracting Party.

13. Aircraft employed on the agreed services must be equipped with radio transmitters
with rapid tuning facilities and the appropriate frequencies for communication with land
stations in the territory of the other Contracting Party.

FLIGHT AND AIR TRAFFIC CONTROL PROCEDURES

14. For the purposes specified in this Annex, the flight, air traffic control and other
procedures used in the territory of each Contracting Party shall be applied.

The standards, procedures and codes established or recommended by the International
Civil Aviation Organization and, where appropriate, the World Meteorological Organization,
shall be applied in principle.

TELECOMMUNICATIONS

15. For the purpose of exchanging the information necessary for the operation of the
agreed services (including the transmission of NOTAMS) and for air traffic control purposes,
the aeronautical authorities of the Contracting Parties shall:

(a) Establish a teleprinter link between Paris and Moscow;

(b) If necessary, establish a direct two-way radio link between Paris and Moscow; this
communication may also be used for the exchange of information between the airlines in
order to ensure the regular and satisfactory operation of the agreed services.
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tCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD1 ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA R] PUBLIQUE FRANIAISE ET LE
GOUVERNEMENT DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIA-
LISTES SOVIETIQUES MODIFIANT L'ACCORD DU 26 JUIN
1958 RELATIF AUX TRANSPORTS AtRIENS2

I

RIPUBLIQUE FRANIAISE
AMBASSADE DE FRANCE EN U.R.S.S.

L'AMBASSADEUR

Moscou, le 8 juin 1989

Monsieur le Ministre,

Au cours des ndgociaticns adroautiques qui se sont d~rouldes
A Paris du 16 au 18 ddcenbre 1987, les ddldgaticns francaise et
sovidtique sont convenues de ompldter 1'Accord entre le Gouvernement de
la RPpublique Francaise et le Gouvernement de l'Union des Rdpubliques
Socialistes Sovidtiques relatif aux transports adriens, fait N Paris le
26 juin 19562 par un article 3 bis reprenant la clause de suret6 adopt~e
par le Conseil de l'OACI lors de sa rdunion du 25 juin 1986 et qui se lit
cotre suit :

"I. Conformadent a leurs droits et obligations en vertu du
droit international, les Parties contractantes r6affirrent que leur obli-
gation mutuelle de protdger 1'aviation civile contre les actes d'inter-
vention illicite, pour en assurer la suret, fait partie int6grante d:
prdsent Accord. Sans liniter la gdn6ralit6 de leurs droits et obligations
en vertu du droit international, les parties contractantes agissent en
particulier conforr.nent aux dispositins de la convention relative aux
infractions et & certains autres actes survenant & bord des adronefs, si-
gnde 6 Tokyo le 14 septembre 19633, de la convention pour la rdpression de
la capture illicite d'adronefs, signde b La Haye le 16 ddcembre 19704, et
de la convention pour la rdpression d'actes illicites dirigds contre la
sdcurit6 de !'aviation civile, signde I Montreal le 23 septembre 19715.

2. Les Parties contractantes s'accordent nutuellemnt, sur 6e-
n-ande, toute l'assistance ndcessaire pour prdvenir les actes de capture
illicite d'adronefs civils et autres actes illicites dirigds contre la
sdcurit4 de ces adronefs, de leurs passagers et de leurs 6quipages, des

I Entr6 en vigueur le 6 juillet 1989, date de la lettre de r6ponse, conformiment aux dispositions desdites lettres.
2 Voir p. 324 du pr6sent volume.
3 Nations Unies, Recuei des Trait~s, vol. 704, p. 219.
4 lbid, vol. 860, p. 105.
5 Ibid, vol. 974, p. 177.
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a6roports et des installations et services de navigation adrienne, al-.sa
cue toute autre menace pour la sfret6 de l'aviation civile.

3. Les Parties, dans leurs rapports imutuels, se confornent au.
dispositions relatives 6 la s(Lret6 de l'aviatin qui ont dtd dtablies par
l'orcan-sation de l'aviaticn nivile internationale et qui sont ddsign4e-
cams annexes ) la convention relative ) 1'aviation civile internationalel,
dans la Yresure ou ces dispositions s'appliquent auxdites Parties; elies
exigent des exploitants d'adronefs irratriculds par elles , ou des expe: -
tants d'adronefs qui ont le sibqe principal de leur exploitation ou ]eur
rdsidence pernanente sur leur territoire, et des exploitants d'adroporrs
situds sur leur territoire, qu'ils se conforment h ces dispositions rela-
tives 6 la sfretd de 1 'aviation.

4. C aque Partie contractante convient que ces exploitants
d'adronefs peuvent Atre tenus d'observer les dispositions relatives A
la sOretd de 1'aviation dont il est question au paragraphe 3 ci-dessus
et que 1 'autre Partie contractante prescrit pour 1' entr4e sur le ter-
ritoire, la sortie du territoire ou le sdjour sur le territoire de cette
autre Partie contractante. Chaque Partie ccmtractante veille A ce que
des mesures adeqoates soient appliqu6es effectivement sur son territoire
pour protdger les adronefs et pour assurer 1'inspecticn des passagers,
des dquipages, des bagages b rain, des bagages, du fret et des provi-
sions de bord, avant et pendant 1'ebarquement ou le chargement. Chaque
Partie contractante exanzne aussi avec un esprit favorable toute desande
que lui adresse 1'autre Partie contractante en vue d'obtenir que des re-
sures spdciales de sOretd raisonnables soient prises pour faire face N
une nenace particulibre.

5. En cas d'incident ou de menace d'incident de capture illi-
cite d'adronefs civils ou d'autres actes illicites dirigds contre la
sdcuritd de ces adronefs, de leurs passagers et de leurs 6quipages, des
adroports ou des installations et services de navigation adrienne, les
Parties contractantes s'entraident en facilitant les commications et
autres mesures appropries, destindes h mettre fin avec rapiditd et sdcu-
rit6 h cet incident ou h cette menace d'incident."

J'ai 1'honneur de vous faire savoir que ces dispositions ren-
contrent 1'agrdment du Gouvernerent fran~ais. S'il en est de m-eme pour le
Gouvernement de 1I'U.R.S.S., je vc it propose que cette lettre et votre r4-
ponse constituent 1'6change de lettres prdvu par l'Article 15, paragra-
phe 2 de 1'accord entre le Gouvernerrent de la Rpublique Frangaise et
le Gouvernernent de 1'Union des Rdpubliques Socialistes Sovidtiques relatif
aux transports adriens fait & Paris le 26 juin 1958 pour prendre effet
la date de votre rdponse.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention,
voir vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008,
p. 213 et vol. 1175, p. 297.
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Je vous prie de croire, monsieur le Ministre, 1 1 'assurance dE
ma haute onsiddration.

[Signe

YVES PAGNIEZ

Monsieur A. N. Volkov
Ministre de l'Aviation Civile de I'U.R.S.S.
Moscou
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II

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MocKna, OuHm.WI 1989 r.

rocnoAKH nocoA,

Hmeto 4eCTb nOTBepxRTb nojiy'eHme nIcbma Mpe3BmqaHoro H
llOJIHOMOHoro flocna OpaHUy3CHOR Pecny6mmH OT 8 HIOHR 1989 roga
cAeyoiero cojepxaHnn.

"Bo spemn neperoBopoD, COCTORIHMXCc B Ilapne c 16 no 18 xAe-
Ka6ps 1987 r., coBeTcKaR H OpamW3can IAeAeraum AorOBOpHMCb

XAonoaHHTb CorAameHe mexuy flpaBuTeAbcTSoM fpaHUy3CKOI Pecny6jmKH

H lpaBfTenbCTBOM Como3a COaeTCKHX CoialnCTll'ecHx Pecny6rnH o
034yUHo coo6SeHrn, nojnncaHmoe B napme 26 FIOHR 1958 roua,

CTaTbefI 3 6Hc, OTpaxatormeg IOoxeHHR HO aBHaumoHHok 6e3onacHOCTH,

lpHHRTbie COBeTOM IKAO 25 HIOHR 1986 rosa, B cneAypige H3IOxeHHH:

"I. B COOTBeTCTBHH CO CBOiM4H npaBamH H O6fl3aTeIbCTBaH no
me)!IyHapoHomy npasy JoroBapnameca CTOPOHbI DHOBb nOATBepx[aOT,
RTO D3RToe no OTHOMeHHO Apyr K .pyry O6R3aTeAbCTBO 3amHUaTb 6e3o-

IaCHOCTb rpaxLaHCKoAi aUHauHH OT aKTOB He3aKOHHOFO BmemaTeabcTBa
cocTaBneT HeoTiewiemyto qacTb Hacroanero CorlameHon. He orpaHaH-
Ban o6myto npx4eH14OCTb CBOHx npaa H o6nq3aTenbcTB no meXyHapoa-
Homy npaBy, AoroBapMBaionHecR CTOPOHN jeACTByIOT, B maCTHOCTH, B
COOTBeTCTBHH C noJnox)eHHaMH KOHBeniu o npecTyrnieHHHX H HeKoTOpbIx
Apyr~x aKTax, conepmaebIX Ha 60pTy 03AymHoro cyiHa, IoXIHCaHHoP

D TOKHO 14 ceHTn6pn 1963 rosa, KOHBeHUiH o 6oph6e c He3aKOHIM
3aXBaToH BO3aYM1UX CyAOB, nomHICaHHOki D raare 16 Aena6pa 1970 rosa,
H KOHBeHIXHH o 6opb6e c He3aKOHHbIH aKTamH, HanpaBbeH IM4H IIPOTHB

6e3onacHOCTH rpaxcgaHC OI aBHaiwit, no rncaHHok B MOHpeaie 23 ceH-
Tn6pR 1971 roga.

2. QoroBapHnatomxecn CTOPOHb oia3brBaIOT no npocb6e BCIO Heo6xogH-

My1I noMOb Acpyr Apyry Ann npeAoTBpajeHu aKTOB He3a]KOHHOFO 3axBaTa
Bo3D UyMDX cygoB H gpyrHx He3aI(OHHbIX aTOB, HanpaBneHEhIX [pOTHB 6e-
3oHaCHOCTH TaKKX BO3flMI Cy AoR, Hx naccagxpOB H 3KHIIaxa, a3ponop-
TOB H a3pOHaBHraJAHOHHIX cpeAcTB, a Tawe rno6o# gpyroR yrpo3bi 6e3o-

HaCHOCTH rpaxjaHcHoff aBHawn4f.
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3. CTopomI, 2 CBORX B3amTThbx OTHOmeHHnX getCTByIOT B COOTBeT-
CTBHH C noJoeHHmHH no aBHalnOHHogl 6e3onacHoCTM, ycTaHaBAHBaemb-
MH MeiXyHapoAHwol opraM3almeni rpa74AaHcKoi aBHatWH m NHeHyembH
flpHJI~oeHHHnH K KOHBeHU*H 0 MexQyHapogHofi rpaxfaHcKogl aBHaIIHH, B
TOfi CTeneHH, B KOTOpOI Ta{Be noJxAeHHx no 6e3onaCHocTH npHmeH bi

K CTopoHam; OHH Tpe6yoT, qTo6b 3KcnmyaTaHTbI Bo3 MyIhXT CYAoB HX
pericpam n m 3lcnjyaTaHTbl B03AymmbX CyAOB, OCHOBHoe MeCTO AeR--

TejAbHOCTH 1111 HOCTORHHOe mecTonpe6iBaHHB MOTOpbIX HaXOAHTCH Ha

HX TepPHTOpHM, a Talxe 3KcI1yaTaHTb1 a3ponoPTOB Ha HX TePPRTOPHH

geAlCTBOBajiH B COOTBeTCTBHH C TaJI(WH nOjiOxeHHHNH no aBmaiHOHHOfi
6e3onaCHOCTH.

4. Kaxian JorosapHBawomancn CTOpOHa cornamaeTcH C Tem, 4TO

OT TaMHX 3HcnVmyaTaHTOB BO3MMHbX CyAOB HoryT nOTpe6OBaTb co61lo-
L OeHHB nonoxeHmi no aBmalqmoHHo 6e3onacHocTE, yfOmfHyTb[X Bbuhe v

nyHTe 3, HKOTOpbie npejycmaTpHBaOTCR Apyrog AoroBapHBa~omefic
CTOPOHOfR AAR Be3Aa, Bbje3Aa R HaxoiKteHHR B npe~enax TeppHTOPHH
3TORi Apyrog QoroBapHBasomefcR CTOpOH . Kaw~an AoroBapHa Ruascn
CTOpoHa rapaHTHpyeT 3*eKTHBHOe npHmeHeHHe Ha~nexamgx mep B npe-

Aejiax ee TeppHTOpHR AVIR 3alHTbI BO3WyMHIX CYOB H An npoBepKH
naccax cpoB, 3iHnaxa, pyqHofi HAagH, 6araxa, rpy3a H 6opTnpHnacoB
90 H B0 Bpemn nocaguw HmH norpy3KH. Kazgas AoroBaPHlaoutaRcn
CTOpOHa Taxle 6naroxeaaTeJIbHO paccwaTpHBaeT .i6yw npocb6y zpyrofi

JoroBapHBaueflcn CTOpOl 0 npHHRTHH o60CHoBaHHjix cneLHaibbix
mep 6e3onacHOCTH B OTBeT Ha IoHIpeTHY1O yrpo3y.

5. Korea HmeeT meCTO H~ixHgeHT HIH yrpo3a HilHeHTa, CBf3aH-
HOrO C He3aKOHHbIM 3aXBaTOm rpaxHasHHcx Bo3YUHbIX CYAOB WIN C APY-
rhMH He3aOHHMMIH aCTaMH, HaIpaBneHHUIMH npOTHB 6e3onaCHOCTH TaKHx
rpazxaHCEcX cyAoB, HX nacCaXHpoB H 3KHnaxa, a3ponopToB HJIH a3po-
HaBHral HOHHbIX CpeCTB, AorOBapHalomec CTOpOHb oKa3bmaIoT tpyr
Apyry nomomb noCpeCTBOM o6uerneHRR CBR3H H gpyrHx Harexamix
mep B itensx 6bICTporo H 6AaronoRynHoro npeKpanmeHHH Taxoro HHITH-
AeHTa HxnH ero yrpo3bl."

1*4me 'eCTb nOCTaBHTb Bac B H3BeCTHOCTb, 'TO xiaHmie noiioze-

HHR Oto6peHbI *paHLy3CKHM flpaBHTejibCTBOM. B enymae, eCJIH TO xe
camoe imeeT meCTO CO CTOPOHBJ IlpaBHTenibCTBa OCCP, a Bam npewlaralo,
RTO6b Aamoe rmebCo H Bar OTBeT COCTaBHjAH o6meH nHcbmaH, npey-
CMOTpeHHBbM CTaTefk 15 naparpa~a 2 mexnpas~eCTBeHHoro Corname~xn
MeA(4y COCP H tpaHIHefR o BO3ymHom Coo6meHHH, nolmCaHHOrO B flapwxe
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26 HWHol 1958 r. laTa nommcamai Bamero mIchba H 6yjgeT Haqaaiom aeg-
CTBHH aonojmeHHR K mexrpaBHTenbcTBeHHOMy CoraameHHio meziy HamlmH
CTpaHaMH B o6iiaCTH BO34IymHoFO TpaHcnopTa."

HacToInI=M Hmeio 'eCTb coo6MXlTb, ITO rIoIOzeHHR, 0 OTOpblX rOBO-

PHTCR B mICbce flocna 0paH1y3CKoA PeCny6iHKH, oro6pemi IpaBHTejbcT-
BOM Co103a COBeTCKHX CouaHcTvIecxHx Pecny6am H nfOLTBepAHTb, ITO

3TO rHChMO H HaCTO HIW OTBeT COCTaBRT AoroBopeHHOCTb meVxy xyB4

FIpaBHTenibCTBaNH OTHOCHTeJILHo AonomelHHR CTaTbeA 3 6Hc MexWIpaBH-
TenhcTBeHHoro CornameHHH 0 B03IyuIHOn Coo6RteHHH OT 26 HIOHR 1958 ro-
sa, HOTOpan BCTyI1HT B CHAy C AaTb! HacTonulero rlCbma°

ilpomy Bac, rocnoAHH locon, IpIHHRTb yBepeHn B moem camom

BbICOKOM yBaxeHHH.

[Signed - Sign]

B.E.flamoKOB

llepn A 3ameCTHTeJIb MHHCTpa
rpaz~aHczOft aBHamM Coioaa
COBeTCRHX CoLxaJAHc wecKHx
Pecny6nm

roeno=H~y IaH-apH MepHRoHy
'pe3BblaHHOMy H IIOfIOMO1IHOMy
locjxy OpaHiky3c Oi Pecny6ntH
B Coo3e COBeTCKHX Co.HajIHCTH'ieCKHX
Pecny6rnn
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II

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Moscou, le 6 juillet 1989

Monsieur 1'Ambassadeur,
J'ai 'honneur d'accuser r6ception de la lettre de 'Ambassadeur extraordinaire

et pl6nipotentiaire de la R6publique franqaise en date du 8 juin 1989, dont le contenu
est le suivant.

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de vous faire savoir que les dispositions dont il est question dans
la lettre de l'Ambassadeur de la R6publique francaise rencontrent l'agr6ment du
Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovidtiques, et de confirmer
que cette lettre et la pr6sente r6ponse constitueront un accord entre les deux gou-
vernements visant A compl6ter l'article 3 bis de l'Accord intergouvernemental relatif
aux transports a6riens du 26 juin 1958. Cet accord prendra effet A la date de la pre-
sente lettre.

Je vous prie de croire, etc.

Le premier Vice-Ministre de 1'aviation civile
de l'Union des R6publiques socialistes sovidtiques,

[Signe]

B. E. PANIOUKOV

Monsieur Jean-Marie M6rillon
Ambassadeur extraordinaire et pl6nipotentiaire

de la R6tpublique frangaise en URSS
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS AMENDING THE AIR TRANSPORT
AGREEMENT OF 26 JUNE 19582

I

FRENCH REPUBLIC
EMBASSY OF FRANCE IN THE USSR

THE AMBASSADOR

Moscow, 8 June 1989

Sir,
During the aeronautical negotiations conducted in Paris from 16 to 18 Decem-

ber 1987, the French and Soviet delegations agreed to supplement the Air Transport
Agreement between the Government of the French Republic and the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics, signed in Paris on 26 June 1958, by an
article 3 bis incorporating the security clause adopted by the ICAO Council at its
meeting on 25 June 1986, reading as follows:

"1. Consistent with their rights and obligations under international law, the
Contracting Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security
of civil aviation against acts of unlawful interference forms an integral part of this
Agreement. Without limiting the generality of their rights and obligations under
international law, the Contracting Parties shall in particular act in conformity with
the provisions of the Convention on Offences and Certain Other Acts Committed on
Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963, 3 the Convention for the
Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on 16 December
19704 and the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety
of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971.5

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance
to each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful
acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air
navigation facilities, and any other threat to the security of civil aviation.

3. The Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the avia-
tion security provisions established by the International Civil Aviation Organiza-
tion and designated as Annexes to the Convention on International Civil Aviation 6

I Came into force on 6 July 1989, the date of the letter in reply, in accordance with the provisions of the said letters.
2 See p. 356 of this volume.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
4 Ibid., vol. 860, p. 105.
5Ibid, vol. 974, p. 177, and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to vol. 974).
6Ibid., vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see vol. 320, pp. 209 and 217;

vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117, vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 
2 13 

and vol. 1175, p. 
2 97

.
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to the extent that such security provisions are applicable to the Parties; they shall
require that operators of aircraft of their registry or operators of aircraft who have
their principal place of business or permanent residence in their territory and the
operators of airports in their territory act in conformity with such aviation security
provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be re-
quired to observe the aviation security provisions referred to in paragraph 3 above
required by the other Contracting Party for entry into, departure from, or while
within, the territory of that other Contracting Party. Each Contracting Party shall
ensure that adequate measures are effectively applied within its territory to protect
the aircraft and to inspect passengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and
aircraft stores prior to and during boarding or loading. Each Contracting Party shall
also give sympathetic consideration to any request from the other Contracting Party
for reasonable special security measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew,
airports or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each
other by facilitating communications and other appropriate measures intended to
terminate rapidly and safely such incident or threat thereof."

I have the honour to inform you that the French Government agrees to these
provisions. If the Government of the USSR also agrees to them, I would propose
that this letter and your reply should constitute the exchange of letters referred to in
article 15, paragraph 2, of the Air Transport Agreement between the Government of
the French Republic and the Government of the Union of Soviet Socialist Repub-
lics, signed at Paris on 26 June 1958, with effect from the date of your reply.

Accept, Sir, etc.

[Signed]

YVES PAGNIEZ

Mr. A. N. Volkov
Minister of Civil Aviation of the USSR
Moscow
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II

Moscow, 6 July 1989

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of the letter dated 8 June 1989 from
the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the French Republic, reading
as follows:

[See letter I]

I have the honour to inform you that the provisions referred to in the letter of
the Ambassador of the French Republic are acceptable to the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics and to confirm that that letter and this reply
shall constitute an agreement between the two Governments concerning the addi-
tion of an article 3 bis to the intergovernmental Agreement on air transport dated
26 June 1958, which shall enter into force on the date of this letter.

Accept, Sir, etc.

[Signed]

B. E. PANIOUKOV
First Deputy Minister of Civil Aviation

of the Union of Soviet Socialist Republics

Mr. Jean-Marie Mdrillon
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the French Republic to the Union
of Soviet Socialist Republics
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